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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 04_11/2020

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
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. Der Taster “WW/NW/CW?¢ schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3¢ Stufen zwischen Kalt-Weil3 und Warm-Weif} um.
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. Hinweis: Dieses Geréat wurde getestet und entspricht den Grenzwerten gemall EN 300 440 v2.1.1 Empféngerkategorie 3. Diese Grenzwerte gewéhrleisten

36.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller Gibernimmt keine Verantwortung flr Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf
dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.
Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Flr eine
unsachgemafe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse Il. Beim Anschlielen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstarkt
isoliert ausgeflihrt sein mussen. Die beiliegende Anschlussbox gewahrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm* lang sind.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschédigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen
feststellen.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und dirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
bertihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verandern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - Verbindung gesteuert
werden. Hierflr steht die entsprechende App: “Tuya smart“ zur Verfligung. Diese kann fiir Apple-Produkte im App-Store und fiir Android-Produkte im
Play-Store herunter geladen werden. Um den Artikel in der “Tuya smart“-App registrieren zu kénnen, muss sich dieser im Anlernmodus befinden (in der
Regel Auslieferungszustand). Um den Artikel in der “Tuya smart*“-App registrieren zu kénnen, kann dieser auch manuell in den Anlernmodus gebracht
werden. Dies wird durch “3x“ Aus- und wieder Einschalten der Versorgungsspannung erreicht (Schnurschalter, Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird
durch standiges Blinken des Artikels angezeigt.

Nach der Registrierung des Artikels in der “Tuya smart“-App ist er Uber diese steuerbar und vorbereitet zur Steuerung mit kompatiblen sprachgesteuerten
Systemen “(Amazon Alexa / Google Home)*“. Der dazu erforderliche Skill fur “(Amazon Alexa / Google Home)“ mit der Bezeichnung “Tuya smart*
muss anschlieBend in der App aktiviert werden.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Auswahlbare Funktionen des Artikels:

Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Mit den Tastern “Dim+ und “Dim-“ lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “CW¢* und “WW?¢ |asst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil} oder Warm-Weil
verstellen.

Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “3000K* ein.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “30“ Minuten aus.

“DIY“: Eine zuvor angewahlte Lichtfarbe / Lichteffekt lasst sich auf diesen Tasten fest programmieren. Das langere Driicken “>2 sec.“ des Tasters “DI1Y*
belegt den dazugehdrigen Programm-Speicher mit der zuletzt angewéhlten Lichtfarbe / Lichteffekt. Die erfolgreiche Programmierung wird durch ein kurzes
Aufblinken der Leuchtmittel bestétigt.

Bei fehlender Funktion kann es méglich sein, dass die Fernbedienung an der Leuchte angelernt werden muss.

a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “ON* beginnend in einem Zeitfenster von “1¢ Sekunde “3 x*
driicken. Die Leuchte bestétigt den Vorgang mit “3 x* Aufblitzen.

b. Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “OFF* beginnend in einem Zeitfenster von “1¢ Sekunde “5 x“
driicken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang mit «3 x Aufblitzen.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten Lichtfarbe
und Dimmstufe.

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Hiermit erklért “Briloner Leuchten*, dass der Funkanlagentyp “3161-018% der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht. Der vollstdndige Text der EU-
Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz 1SM band* und einer Sendeleistung von “Fernbedienung max. 6 dBm /
WiFi_WLAN max. 20 dBm*,

Anforderungen flir Radiofrequenzschnittstellen - in Bezug auf die européische Installation

einen angemessenen Schutz gegen schadliche Stérungen in privaten Installationen. Dieses Gerat reagiert eventuell empfindlich auf andere Geréte, die
ebenfalls Hochfrequenzenergie im Bereich von “2,4 GHz* erzeugen und somit die Leistung der Fernbedienung beeintrachtigen kénnen. Es kann keine
Garantie dafiir itbernommen werden, dass solche Interferenzen in Verbindung mit anderen Geréten nicht auftreten. Sollte dieses Gerat von Stérungen durch
andere Gerdate betroffen sein, kann dies durch Ein- und Ausschalten des entsprechenden Gerats gestoppt werden. Der Benutzer wird dazu aufgefordert, die
Stérung durch eine der folgenden MalRnahmen zu beheben:

1. Schalten Sie das stérende Gerat aus und verwenden Sie auch kein anderes Gerat in der Nahe, welches mit der gleichen Frequenz und entsprechend hoher
Sendeleistung betrieben wird. 2. VergroRern Sie den Abstand zum stérenden Gerét. 3. Befragen Sie den Handler oder einen Fachmann fur Radio-/ TV-
Geréte bei Problemen.

Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmdill. Sie miissen gemafi den Bestimmungen der zustandigen Behdrden als Sondermall entsorgt werden.
Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. Caution! Risk of electric shock. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse.
Turn the switches to "AUS™.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for
improper installation of the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class 11 [31. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal
box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using a smartphone with WiFi /Wlan connection. The relevant app: “Tuya smart is available for
this purpose. This can be downloaded for Apple products in the App Store and for Android products in the Play Store. The article must be in learning mode (as a rule the delivery standard) in
order to register the article in the “Tuya smart“App. The article can also be manually set for learning mode in order to register the article in the “Tuya smart“App. This is achieved by
“3x“switching the power supply off and then on again (cord switch, wall switch etc.). The learning mode is indicated by continual blinking of the article.

After registration of the article in the “Tuya smart“App the article is then controllable and ready for operation using compatible speech-controlled systems“(Amazon Alexa / Google Home)“.
The skill required for “(Amazon Alexa / Google Home)“with the “Tuya smart“designation then needs to be activated in the App.

A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control. Available functions of the product:

The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

The “Dim+” and “Dim-" buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

The “CW?” and “WW? buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “3000K”.

The “Timer” button switches the lights off after “30” minutes.

The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.

“DIY“: A previously selected light colour / lighting effect can be permanently programmed on these buttons. Longer pressing “>2 sec.” of the “DIY“ button allocates the corresponding
programme memory with the last selected light colour / lighting effect. Successful programming is confirmed with a short flashing of the light.

If it is not functioning, it may be possible that the remote control needs to be paired with the light.

a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “ON* “3 x*, beginning in a time window of “1% second. The light will confirm the process with a flash
“3 X“.

b. Disconnect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “OFF* “5 x*, beginning in a time window of “1% second. The light will confirm the process with a
flash 3 x«.

Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set.

“Briloner Leuchten“ hereby declares that the radio equipment type “3161-018“ complies with the directive “2014/53/EU*“. The complete text of the EU Declaration of Conformity is
available at the following web address:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

This product works with an operating frequency of “2,4 GHz ISM band” and a transmission power of “remote control max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm”.

Requirements for radio frequency interfaces — in relation to the European installation

Note: This device has been tested and found to comply with the limits of EN 300 440 v2.1.1 Receiver Category 3. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in private installations. This device may be sensitive to other devices that also generate radio frequency energy in the **2.4 GHz" range, which may affect the performance of the
remote control. No guarantee can be given that such interference will not occur in conjunction with other devices. If this device is affected by interference from other devices, this can be
stopped by turning the corresponding device on and off. The user is requested to eliminate the interference using the following measures:

1. Switch off the interfering device and do not use any other device in the vicinity that is operated at the same frequency and correspondingly high transmission power. 2. Increase the distance
to the interfering device. 3. Consult the distributor or a specialist in radio/TV devices if you encounter problems.

Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous waste. Use the
available collection points.

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Attention ! Risque de choc électrique. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible. Commutateur
présent sur « AUS ».

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une
surface inadéquate.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection Il [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas &tre raccordée & un cable de protection terre.

Catégorie de protection Il. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. La
boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm*®.

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant
leur fonctionnement.

Le luminaire posséde le degré de protection "I1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.

A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé guidé par un Smartphone connecté en wifi. Il suffit d'utiliser notre application “Tuya
smart“. Elle est téléchargeable dans I'App Store pour les produits Apple et dans le Play Store pour les produits Android. Pour pouvoir enregistrer I'article dans 1' “Tuya smart“appli, il doit
étre en mode apprentissage (c'est en général le mode a la livraison). Pour pouvoir enregistrer l'article dans 1' “Tuya smart“appli, il peut aussi étre mis dans le mode apprentissage
manuellement. 11 suffit pour cela d'éteindre et de mettre en marche “3x* la tension d'alimentation (interrupteur a cordon, interrupteur mural, etc.). Le mode d'apprentissage est indiqué par un
clignotement en continu de l'article.

Aprés enregistrement de l'article dans 1' “Tuya smart“appli, il peut étre manceuvré par son intermédiaire et préparé a la commande avec des systémes vocaux compatibles “(Amazon Alexa /
Google Home)“. La technique requise pour “(Amazon Alexa / Google Home)“ avec la désignation “Tuya smart“ doit ensuite étre activée dans l'appli.
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. & Cetarticle ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé & distance par télécommande. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON¥. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.

Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+ et “Dim-*.

Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “CW* et “WW.

Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “Night Light, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “3000K*.

La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “30“ minutes grace au bouton “Timer*.

La touche “WW/NW/CW* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

“DIY*: Une couleur lumineuse / un effet lumineux préalablement sélectionné peut étre programmé fixement grace a ces touches. Appuyer de facon prolongée “>2 sec.* sur la touche “DIY*
attribue la derniére couleur lumineuse / le dernier effet de lumiére utilisé a la mémoire de programme correspondante. La réussite de programmation est confirmée par un clignotement bref de
I'ampoule.

En cas de non-fonctionnement, il peut étre nécessaire d’effectuer un réapprentissage de la télécommande d’éclairage

a. Programmation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement “3 x“ sur le bouton “ON* pendant “1¢ seconde. La liason est confirmée lorsque la lampe clignote
“3 X“.

b. Déprogrammation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement “5 x* sur le bouton “OFF* pendant “1¢ seconde. La déconnexion est confirmée lorsque la
lampe clignote “3 x“.

Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiere ou le niveau de variation
sélectionné en dernier.

Par la présente, “Briloner Leuchten* affirme que les installations électriques “3161-018% sont conformes aux normes “2014/53/EU%. Consultez I'intégralité de la déclaration de conformité
de I'UE en suivant ce lien :

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz ISM band“ et une puissance de transmission de “Télécommande max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.
Exigences en matiére d'interfaces radio - en ce qui concerne l'installation européenne

Remarque : Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites définies dans la norme EN 300 440 v2.1.1 sur les récepteurs de catégorie 3. Ces valeurs limites garantissent une protection
adéquate contre les perturbations nuisibles dans les installations privées. Cet appareil est sensible aux autres appareils qui produisent intentionnellement de I'énergie radiofréquence de « 2,4
GHz » et qui menacent ainsi la performance de la télécommande. Aucune garantie ne peut étre donnée que de telles interférences ne se produiront pas avec d’autres appareils. Si cet appareil
devait faire l'objet d'interférences provoquées par d'autres appareils, vous pouvez mettre fin aux perturbations en allumant et en éteignant I'appareil en question. Nous demandons a I'utilisateur
de résoudre le probleme d'interférences en observant I'une des mesures suivantes :

1. Eteignez l'appareil qui est & la source de la perturbation et n'utilisez aucun autre appareil a proximité qui fonctionne avec la méme fréquence et une puissante d'‘émission correspondante. 2.
Ecartez davantage I'appareil perturbateur. 3. Adressez-vous  votre revendeur ou & votre spécialiste en appareils radio/TV en cas de problémes.

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. lls doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les autorités
compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per Pulteriore impiego.
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Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori
presenti su "AUS".

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a seguito di
un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

H 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada @ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

Classe di sicurezza Il. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di
collegamento. Questo & garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con uno smartphone avente una connessione WiFi/WLAN. A tal fine, & disponibile
un’app apposita: “Tuya smart* Quest’ultima puo essere scaricata nell’ App-Store per i prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Android. L’articolo deve trovarsi nella modalita di
configurazione (generalmente impostazione predefinita) per poterlo registrare nell’app “Tuya smart™ Per poter registrare I’articolo nell’app “Tuya smart“e possibile portarlo anche
manualmente nella modalita di configurazione. Questo si fa spegnendo e riaccendendo “3x“ volte la tensione di alimentazione (interruttore a filo, interruttore a muro, ecc.). La modalita di
configurazione & segnalata dal lampeggiamento costante dell’articolo.

Dopo aver eseguito la registrazione dell’articolo nell’app “Tuya smart®, esso puo essere comandato attraverso quest’ultima ed € pronto ad essere gestito tramite i sistemi a comando vocale
compatibili “(Amazon Alexa / Google Home)*. E necessario infine attivare nell’app la skill necessaria per “(Amazon Alexa / Google Home)* con la denominazione “Tuya smart*.

A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso. Funzioni selezionabili dell’articolo:

11 tasto “ON* accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

Con i tasti “Dim+% e “Dim-* & possibile regolare I’illuminazione piu chiara o pit scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

Con i tasti “CW* e “WW?* ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.

11 tasto “Night Light* accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “3000K*.

1l tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “30“ minuti.

11 tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

“DIY*: E possibile programmare con questo pulsante un colore della luce / effetto luminoso precedentemente selezionato. Premendo a lungo per “>2 sec.* il pulsante “DIY* si memorizza
nello spazio destinato al programma il colore della luce / effetto luminoso selezionato per ultimo. L’avvenuta programmazione € confermata dal breve lampeggiamento della lampadina.

Nel caso in cui questa funzione fosse assente, potrebbe darsi che il telecomando debba essere impostato per il comando della lampada.

a. Registrazione: accendere la lampada con Iinteruttore a parete e premere subito dopo per “3 x* volte il pulsante “ON* nell’arco di “1% secondo. La lampada lampeggia *'3 x'* a conferma
della procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “5 x“ volte il pulsante “OFF* nell’arco di “1% secondo. La lampada lampeggia "3 x"* a
conferma della procedura.

Funzione di memorizzazione: L accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con "ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa (dimmer) impostati.
Con la presente “Briloner Leuchten* dichiara che il tipo di impianto radio “3161-018% & conforme alla direttiva “2014/53/EU*. |l testo completo della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente sito Internet:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

11 prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz ISM band* e una potenza di trasmissione pari a “Telecomandata max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.
Requisiti delle interfacce a radiofrequenza - in riferimento all’installazione europea

Nota: Questo apparecchio € stato testato e trovato conforme ai valori limite ai sensi della EN 300 440 v2.1.1 Ricevitore Categoria 3. Questi valori limite garantiscono una protezione adeguata
contro le interferenze dannose nelle installazioni private. Questo dispositivo puo essere sensibile ad altri dispositivi che ugualmente generano energia a radiofrequenza nella gamma di *'2,4
GHz" e quindi compromettono le prestazioni del telecomando. Non vi € alcuna garanzia che tale interferenza non si verifichi in combinazione con altri dispositivi. Qualora il presente
apparecchio dovesse essere influenzato da altri dispositivi a causa delle interferenze, € possibile arrestarle accendendo e spegnendo I’apparecchio in questione. Si invita l'utente ad eliminare
I'interferenza adottando una delle seguenti misure:

1. Spegnere il dispositivo che causa l'interferenza e non utilizzare nessun altro dispositivo nelle vicinanze che funzioni con la stessa frequenza e un‘alta potenza di trasmissione. 2. Aumentare
la distanza dall’apparecchio che causa I’interferenza. 3. In caso di problemi, si prega di consultare il rivenditore o un esperto di dispositivi radio e TV.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri di raccolta.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
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Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua
ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque el
fusible. Interruptores en posicién “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.

Clase de proteccion |1 [O. Esta lémpara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

Clase de proteccion 11. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexién. La caja de conexiones
adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*®.

Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro €& = conductor de proteccion.

Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En ningun caso utilice la lampara si detecta algin dafio.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la ldmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esté destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida Util, debera reemplazarse toda la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacién. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con un teléfono inteligente con conexién wifi. Para ello dispone de la aplicacion
correspondiente: “Tuya smart“. La puede descargar desde la App-Store para productos Apple o desde la Play-Store para productos Android. Para poder registrar el articulo en la aplicacion
“Tuya smart“, este debe estar en el modo programacion (normalmente en el estado de entrega). Para poder registrar el articulo en la aplicacion “Tuya smart®, este debe ponerse manualmente
en el modo programacion. Esto se consigue “3x“ apagando y encendiendo de nuevo la corriente de alimentacion (interruptor para cable, interruptor de pared, etc.). El modo de programacion
se indica mediante el parpadeo continuo del articulo.

Tras el registro del articulo en la aplicacion “Tuya smart“, este puede controlarse a través de la aplicacion y esta preparado para ser controlado mediante sistemas compatibles controlados por
voz “(Amazon Alexa / Google Home)“. La habilidad requerida a tal fin para “(Amazon Alexa / Google Home)“ con el nombre “Tuya smart* debe activarse posteriormente en la aplicacion.
A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado. Funciones seleccionables del articulo:

El botén “ON” enciende la ldmpara con el Ultimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.

Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones “CW” y “WW?” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segin blanco-frio o blanco-calido.

El bot6n “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “3000K”.

El bot6n “Timer” apaga la lampara tras unos “30” minutos.

El pulsador “WW/NW/CW* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3* niveles entre blanco frio y blanco calido.

“DIY*: Un color/efecto de luz previamente seleccionado puede fijarse con este botén. Presionando de forma prolongada “>2 seg. “ el boton “DIY* almacena el Gltimo color/efecto de luz
seleccionado en el programa de memoria correspondiente. Si la programacion ha sido correcta, la bombilla parpadeara brevemente como confirmacion.

En caso de funcion deficiente, es posible que deba programarse el mando a distancia en la lampara.

a. Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “ON“ comenzando en un plazo de “1% segundo “3 x* veces. La luz confirma el proceso iluminandose
"3x"

b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “OFF“ comenzando en un plazo de “1% segundo “5 x* veces. La luz confirma el proceso
iluminandose "3 x".

Funcién de memoria: El encendido de la lampara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el Gltimo color de luz y nivel de atenuacién ajustados.

Por la presente, “Briloner Leuchten® declara que el tipo de equipo radioeléctrico “3161-018“ cumple con la directiva “2014/53/EU“. Encontrard el texto de la declaracion de conformidad
UE en la siguiente direccion web:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz ISM band* y con una potencia de transmision de “Control remoto max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.
Requisitos aplicables a las interfaces de radiofrecuencia conforme a la instalacion europea

Advertencia: Este dispositivo ha sido probado y cumple los limites establecidos por la norma EN 300 440 v2.1.1 Categoria de receptor 3. Estos limites garantizan una proteccién razonable
contra las interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este dispositivo puede ser sensible a otros aparatos que generen también energia de alta frecuencia a “2,4 GHz*“afectando
asi al rendimiento del mando a distancia. No se puede garantizar que no se produzcan tales interferencias con otros equipos. Si este dispositivo sufre interferencias ocasionadas por otros
aparatos, puede ponerles fin apagando y encendiendo el aparato en cuestion. Se ruega al usuario que corrija las interferencias adoptando una de las siguientes medidas:

1. Apague el aparato que causa interferencias y no utilice ningdn otro dispositivo en las inmediaciones que funcione con la misma frecuencia y con una potencia de transmision alta. 2.
Aumente la distancia al aparato que causa interferencias. 3. Consulte a su distribuidor o a un técnico especializado en dispositivos de radio/TV si tiene algin problema.

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los puntos de
recogida destinados al efecto.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke renggres med vand eller andre vasker.
Anvend en tar, fnugfri klud til rengering.

OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsaforyderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud.
Kontakter stilles pa ""AUS".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, s& skal man veere opmaerksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse II [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse 1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmaerksom pd, at tilslutningsledningerne skal vzre dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet. Den vedlagte
tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*®.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.

Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

Skeaerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt p, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opndet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare strgmkredse. Den kan styres med en smartphone med Wifi / Wlan - forbindelse. Hertil star den tilsvarende app: “Tuya smart* til
rddighed. Denne kan downloades i app-store til Apple-produkter og i play-store til android-produkter. For at kunne registrere produktet i “Tuya smart“-appen, skal denne befinde sig i
instruktionstilstand (som regel ved levering). For at kunne registrere produktet i “Tuya smart“-appen, kan produktet ogsa manuelt seettes til instruktionstilstand. Dette opnés ved at teende og
slukke “3x* for forsyningsspaendingen (afbryder ved ledningen, afbryder pa vaeggen etc.) Produktets instruktionstilstand vises ved vedvarende blink.

Nar produktet er registreret i “Tuya smart“-appen, kan den styres derfra og er forberedt til styring med kompatible stemmestyrede systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den
feerdighed der er nedvendig til “(Amazon Alexa / Google Home)* med betegnelsen “Tuya smart“ skal efterfolgende aktiveres i appen.
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. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fiernbetjening. Artiklens valgbare funktioner:

Tasten “ON* tender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

Med “Dim+*“ og “Dim-“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddempning.

Med tasterne “CW* og “WW* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

Tasten “Night Light“ teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “3000K*.

Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “30% minutter.

Kontakten “WW/NW/CW* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

“DIY*“: En tidligere valgt lysfarve / lyseffekt lader sig programmere fast pa disse taster. Det leengere tryk “>2 sek.“ pa taste “DIY* optager den dertilhgrende hukommelse med den
sidstvalgte lysfarve / lyseffekt. Den succesrige programmering bekraftes gennem lyskildens korte opblinken.

Ved manglende funktion kan det vaerre muligt, at fiernbetjeningen ved lampen skal indstilles pa ny.

a. Opleering: Teend lampe med veegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “ON*“ begyndende indenfor et tidsrum af “1% sekunder “3 x“. Lampen bekrafter foregangen idet den lyser
op med et glimt '3 x"".

b. Leering: Teend lampe med vagkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “OFF* begyndende indenfor et tidsrum af “1¢ sekunder “5 x“. Lampen bekrefter foregangen idet den lyser op
med et glimt '3 x"".

Lagringsfunktion: Teendingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det dempningstrin som blev valgt, inden lampen blev slukket.

Hermed erklaerer “Briloner Leuchten®, at radioanlegstypen “3161-018% svarer til “2014/53/EU“ retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformitetserklering er under fglgende
internetadresse til radighed:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Det medfolgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz ISM band“ og en sendeeffekt af “Fjernbetjening max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

Krav for greenseflader til radiofrekvens - iht. til europeeisk installation

Bemark: Dette apparat blev testet og overholder graenseverdierne iht. EN 300 440 v2.1.1 modtagerkategori 3. Disse graensevardier sikrer tilstreekkelig beskyttelse mod skadelig interferens i
private installationer. Dette apparat kan veere fglsom over for andre apparater, som ogsé producerer hgjfrekvensenergi pa *'2,4" GHz og dermed mindsker fjernbetjeningens effekt. Der er
ingen garanti for, at en s&dan interferens ikke vil forekomme sammen med andre enheder. Hvis dette apparat bliver pavirket af forstyrrelser gennem andre apparater, kan forstyrrelsen bringes
til opher ved at teende og slukke det forstyrrende apparat. Brugeren opfordres til at afhjeelpe forstyrrelser ved at anvende en af de fglgende metoder:

1. Sluk for det forstyrrende apparat og brug heller ikke et andet apparat i nerheden af det apparat, som betjenes med samme frekvens med hgj sendeeffekt. 2. @g afstanden til det forstyrrende
apparat. 3. Sperg en forhandler eller fagperson for radio-/tv-apparater til rads, hvis der er problemer.

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes ssmmen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald. Benyt dertil
venligst de stedlige genbrugsstationer.

® Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den hér informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har
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bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Se upp! Risk for elektrisk stot. P4 grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en
torr, luddfri duk for rengéring.

OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga
omkopplare pd »AUS”.

OBS! Innan du borrar fasth&len méaste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av
artikeln med resp. underlag.

’H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istallet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass 11 [E]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass 1. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ar av dubbelt eller forstarkt utférande 4nda in i anslutningsomrédet. Den medféljande
anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda adrorna dr maximalt “80 mm™ langa.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvéand aldrig lampan om du upptacker skador.

Téck- och dndképa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskéllan natt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med en smarttelefon med WiFi/WIlan — forbindelse. For detta andamal &r den motsvarande appen:
“Tuya smart* tillganglig. Denna kan for Apple-produkter laddas ner i App Store och for Android-produkter i Play Store. Fér att kunna registrera produkten i “Tuya smart*-appen, maste
denna befinna sig i inlarningslage (i regel levererat skick). For att kunna registrera produkten i “Tuya smart“-appen, kan denna &ven stéllas in manuellt i inlarningslage. Detta utférs genom
“3x“ att man stinger av och ater kopplar in matningsspanningen (sladdstrombrytare, viiggkontakt etc.). Inldrningsléget visas genom att produkten standigt blinkar.

Efter produktens registrering i “Tuya smart“-appen kan den styras via denna och forberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den for detta
&ndamél nodvindiga fardigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)*“ med beteckningen “Tuya smart“ maste direfter aktiveras i appen.

& Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfoljande fiarrkontrollen. Valbara funktioner for produkten:

Knappen “ON* tander lampan med det lage pa strombrytaren, som anvéndes sist. Knappen “OFF* slicker lampan.

Med knapparna “Dim+* och “Dim-* kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller stegldst.

Med knapparna “CW¢ och “WW?* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.

Knappen “Night Light“ tander lampan med en mycket 13g dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “3000K*.

Knappen “Timer* slacker lampan efter ca “30“ minuter.

Knappen “WW/NW/CW* kopplar om lampans fargtemperatur i “3“ steg mellan kallvit och varmvit.

“DIY*“: En ljusfarg/ljuseffekt som valts tidigare kan programmeras varaktigt p& dessa knappar. Genom att trycka langre »>2 sekunder” pa knappen *DIY” programmerar man tillhérande
programminne med den senast valda ljusfargen/ljuseffekten. Programmeringen bekréftas genom att ljuskéllorna blinkar kort.

Vid saknad funktion kan det vara mojligt att fjarrkontrollen méste laras in p& lampan.

a. Inlarning: SIa pa lampan med vaggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen “ON* och borja i ett tidsfonster pa “1¢ sekund “3 x*. Lampan bekréaftar proceduren genom att "*3
X" blixtra till.

b. Avlarning: SIa pa lampan med vaggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen “OFF* och borja i ett tidsfonster pa “1« sekund “5 x*. Lampan bekréftar proceduren genom att "3
X" blixtra till.

Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjérrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfarg och dimningsniva som var instélld senast.

Harmed forsakrar “Briloner Leuchten®, att radioanldaggningen av typ “3161-018“ motsvarar direktivet “2014/53/EU%. Den kompletta texten till denna EU-forsakran om dverensstammelse
ar tillganglig pa foljande webbadress:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Den medfoljande produkten arbetar med en driftfrekvens pd 2,4 GHz ISM band” och en sindningseffekt pa ”Fjarrkontroll max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm”.

Krav for radiofrekvensgranssnitt — nar det géller europeisk installation

Hanvisning: Denna utrustning har testats och motsvarar gransvérdena enligt EN 300 440 v2.1.1 mottagarkategori 3. Dessa gransvarden sakerstéller adekvat skydd mot skadliga stérningar i
privata installationer. Denna utrustning reagerar kansligt pa annan utrustning som ocksa genererar hogfrekvensenergi i omradet fran 2,4 GHz” och darmed kan férsamra fjarrkontrollens
prestanda. Det finns ingen garanti for att sddana interferenser inte kan intraffa i samband med annan utrustning. Om den har utrustningen paverkas av stérningar frdn annan utrustning kan
detta stoppas genom paslagning och avstangning av motsvarande utrustning. Anvandaren uppmanas att avhjalpa storningen med hjélp av féljande &tgarder:

1. Sténg av den stérande utrustningen och anvand inte heller ndgon annan utrustning i narheten, som drivs med samma frekvens och motsvarande hég sandningseffekt. 2. Oka avstandet till
den stérande utrustningen. 3. Fraga aterforsaljaren eller en fackman for radio-/TV-apparater om problem uppstar.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand befintliga
atervinningsstationer.
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Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Advarsel! Fare for elektrisk slag. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

Advarsel! Far montering eller demontering mé nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa
“AUS“.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Verneklasse 1. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de
tilhgrende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

Kontroller den komplette lampen pé mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med en smartphone med WiFi / WLAN - forbindelse. For dette formalet er tilsvarende app: “Tuya
smart« tilgjengelig. Disse kan lastes ned i App-Store for Apple-produkter og i Play-Store for Android-produkter. For & kunne registrere “Tuya smart“-appen, ma den vzre i leremodus (det er
som regel standard nar den leveres). For & kunne registrere artikkelen i “Tuya smart“-appen, kan den settes i leremodus manuelt. Det oppnds ved & “3x* sette av- 0g pa spenningen
(snerebryter, veggbryter osv.). Leeremodus vises ved at artikkelen blinker hele tiden.

Etter registrering av artikkelen i “Tuya smart“-appen kan denne styres via den og forberedes til styring med kompatible sprakstyrte systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“. Det
nedvendige skill for “(Amazon Alexa / Google Home)* med betegnelsen “Tuya smart” ma deretter aktiveres i appen.

A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen. Artikkelens valgbare funksjoner:

Tasten ""ON"" kobler lampen pa med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"* skrur lampen av.

Med tastene ""Dim+"* og "'Dim-"" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tastene ""CW" og ""WW'"* kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

Med "'Night Light' tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. ""3000K"".

Tasten ""Timer'* skrur lampen av etter ca. *30"" minutter.

Tasten “WW/NW/CW* veksler lampens fargetemperatur “3“ trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

“DIY*“: En lysfarge / lyseffekt som har blitt brukt far kan programmeres pa denne tasten. Ved & trykke lengre tid pa “>2 sec.“ p tasten “DIY* belegges det tilhgrende program-minnet med
den sist valgte lysfargen / lyseffekten. Lysmiddelet blinker kort etter programmeringen er avsluttet for & vise at den var vellykket.

Fungerer ikke dette, er det mulig at fjernkontrollen m& vennes til lampen.

a. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “3 x“ pa knappen “ON* som starter i et tidsvindu pé “1% sekund. Lampen bekrefter at
programmeringen med "3 X™* lysglimt.

b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pé veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “5 x* pa knappen “OFF* som starter i et tidsvindu pa “1“ sekund. Lampen bekrefter
at programmeringen med "3 x"* lysglimt.

Lagringsfunksjon: Nér lampen settes p& med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.

Herved erklaerer “Briloner Leuchten® at radiosendertypen “3161-018 tilsvarer direktivet “2014/53/EU*. En kopi av EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz ISM band*“ og en sendeeffekt pa “Fjernkontroll max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

Krav for radiofrekvens grensesnitt — i henhold til europeisk installasjon

Henvisning: Dette apparatet er testet og motsvarer grenseverdiene i henhold til EN 300 440 v2.1.1 mottaker kategori 3. Disse grenseverdiene garanterer en rimelig beskyttelse mot skadelige
forstyrrelser ved private installasjoner. Dette apparatet reagerer eventuelt gmtlig p& andre apparater som ogsé produserer hgyfrekvent energi i omradet av 2,4 Ghz* og kan dermed hemme
effekten til fjernkontrollen. Det kan ikke garanteres at slike interferenser ikke forekommer i forbindelse med andre apparater. Skulle dette apparatet forstyrres av andre apparater, kan dette
stoppes ved & starte og stoppe det tilsvarende apparatet. Brukeren oppfordres til & fjerne forstyrrelsen ved bruk av en av disse skrittene:

1. Steng av apparatet som forstyrrer og bruk heller ikke et annet apparat i nerheten, dersom dette drives med samme frekvens og motsvarende hgy sendeeffekt. 2. Gjgr avstanden til det
forstyrrende apparatet starre. 3. Spgr forhandleren eller en fagmann for radio-/ TV-apparater ved problemer.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De mé& deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte innsamlingsstedene.

Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tdimén tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sdilyta tama kayttdohje huolellisesti mydhempad kayttdd varten.
Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaaraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Varo! Sahkdiskun vaara. Sahkdturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kéayta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettéméaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélté tai poista sulake. Aseta kytkin “AUS”-asentoon.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etté se kestéa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesté kiinnityksesta
valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa
loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka Il [B]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen.

Suojaluokka Il. Liitettaessa tulee huomioida, etta asennuspaikan syottdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tama voidaan taata toimitukseen
sisdltyvalla liitdntalaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkid.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttdlampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita ei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlédhde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettévissa virtapiireissa. Sita voidaan kéyttad alypuhelimella, jossa on langaton internetyhteys. Voit kayttaa sitd talla “Tuya smart«
sovelluksella. Se voidaan ladata Apple-tuotteisiin App Storesta ja Android-tuotteisiin Play Storesta. Tuotteen taytyy olla ohjelmointitilassa (yleensa toimitustilassa), jotta se voidaan
rekisterdidd “Tuya smart“-sovelluksella. Tuote voidaan muuttaa myds manuaalisesti ohjelmointitilaan, jotta se voidaan rekisterdida “Tuya smart“-sovelluksella. Tdma tehdéan “3x*
kytkemalla syottojannite pois paalté ja jalleen paalle (vetokytkimelld, seindkatkaisimella jne.). Tuote vilkkuu jatkuvasti, kun se on ohjelmointitilassa.

Kun tuote on rekisterdity “Tuya smart“-sovelluksella, sitd voidaan ohjata sovelluksella ja yhteensopivilla 44niohjattavilla jarjestelmilld “(Amazon Alexa / Google Home)“. Tahdn
vaadittava Skills “(Amazon Alexa / Google Home)*, jonka nimi on “Tuya smart“, taytyy aktivoida sovelluksella.

A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttad toimitukseen siséltyvalla kaukosaatimella. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :
“ON*“-painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kaytetyssa kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.

“Dim+¢- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himmenta ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“CW*- ja “WW<-painikkeilla valaisimen varilampoétilaa voidaan saataa kylman valkoisen ja lampiman valkoisen vélilla usean tason verran tai portaattomasti.
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“Night Light“-painike sadtaa valaisimen erityisen himmeéksi varilampoétilan ollessa “3000K*.

“Timer“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. “30“ minuutin kuluttua.

“WW/NW/CW*-painikkeella valitaan valaisimen “3% varilampétilaa kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen valilta.

“DIY*“: Aiemmin valittu valon véri ja tehoste voidaan ohjelmoida ndill4 painikkeilla. Painamalla yli “>2 sec. “DIY* - painiketta ohjelmamuistiin tallentuu viimeksi valittu valon véri tai
tehoste. Ohjelmoinnin onnistuminen vahvistetaan valonlahteen lyhyelld vilkkumisella.

Jos kaukosaadin ei toimi, se voidaan joutua ohjelmoimaan valaisimen kayttoa varten.

a. Ohjelmointi: Kytke valaisin paélle seindkytkimella ja paina sitten valittémasti “ON“-painiketta “1“ sekunnin jalkeen “3 x*. Valaisin vahvistaa toiminnon "'3 x** valahdyksella.

b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin péalle seinakytkimelld ja paina sitten valittdméasti “OFF“-painiketta “1¢ sekunnin jalkeen “5 x*. Valaisin vahvistaa toiminnon "3 x** valahdyksell&.
Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paalle viimeksi asetettuun vériin ja himmennystasoon kaukoséaatimelld tai ulkoisella valokytkimella.

“Briloner Leuchten® vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi “3161-018* vastaa direktiivid “2014/53/EU*. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla kokonaisuudessaan seuraavassa
internetosoitteessa:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Tuote toimii “2,4 GHz ISM band“ :n kéytt6taajuudella ja “Kaukosdatimella max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm‘ :n ldhetysteholla.

Radiotaajuusliitant6ja koskevat vaatimukset eurooppalaiseen asennukseen liittyen

Huomautus: Tama laite on testattu ja se vastaa EN 300 440 -standardin v2.1.1 vastaanottolaitteen luokan 3 raja-arvoja. Ndma raja-arvot takaavat riittdvéan suojan haitallisilta hairioilta
yksityisissé asennuksissa. Laite voi reagoida herkésti muihin laitteisiin, jotka tuottavat radiotaajuusenergiaa myos “2,4 GHz* taajuudella ja néin ollen voivat hairita kaukosdatimen toimintaa.
Sité ei voida taata, etté téllaisia hairidita ei esiintyisi muiden laitteiden yhteydesséd. Jos muut laitteet hdiritsevat tata laitetta, hairid voidaan poistaa kytkemélla hairitseva laite péalle ja pois
padlta. Kayttajan tulee poistaa hairid yhdella seuraavista toimenpiteista:

1. Sammuta hdiritsevé laite alakd kdytd mitddn muuta laitetta laitteen laheisyydessé, jota kéytetéan suurella lahetysteholla samalla taajuudella. 2. Lis&é etdisyytté hairitsevaan laitteeseen. 3.
Kysy neuvoa jalleenmyyjalta tai radio- ja televisioalan asiantuntijalta ongelmatilanteissa.

Paristoja ja akkuja ei saa heittda talousjatteeseen. Ne téytyy havittdd ongelmajatteend viranomaisten maaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaéan kerayspisteeseen.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Pas op! Kans op een elektrische schok! VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige
schakelaar op “AUS”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

X Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Beschermklasse I1. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde
aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €© = Beschermleider.

Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Ditartikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met een smartphone met WiFi/Wlan-verbinding worden bediend. Hiervoor staat de desbetreffende app
“Tuya smart“ ter beschikking. Deze kan voor Apple-producten in de App-Store en voor Android-producten in de Play-Store worden gedownload. Om een artikel te kunnen registreren in de
“Tuya smart“-app, moet deze zich in de leermodus bevinden (normaal gesproken in de toestand van levering). Om het artikel te kunnen registreren in de “Tuya smart“-app, kan deze ook
handmatig worden omgeschakeld naar de leermodus. Dit geschiedt door het “3x* aan- en opnieuw inschakelen van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandschakelaar etc.). De
leermodus wordt aangegeven door voortdurend knipperen van het artikel.

Na de registratie van het artikel in de “Tuya smart“-app kan deze worden bediend en voorbereid voor de bediening met compatibele spraakgestuurde systemen “(Amazon Alexa / Google
Home)“. De hiervoor benodigde skill voor “(Amazon Alexa / Google Home)* met de aanduiding “Tuya smart” moet vervolgens geactiveerd worden in de app.

A Ditartikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend. Selecteerbare functies van het artikel:

De schakelaar ""ON""* schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

Met de schakelaars ""Dim+"" en ""Dim-"" kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars ""CW" en ""WW"" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar "Night Light™ schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "*3000K™".

De schakelaar "' Timer" schakelt de lamp uit na ca. *30"" minuten.

De knop “WW/NW/CW* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3* stappen van koud-wit naar warm-wit.

“DIY*“: Een eerder gekozen lichtkleur/lichteffect kan op deze knoppen permanent geprogrammeerd worden. Het langere drukken “>2 sec.” van de knop “DIY” programmeert het
bijbehorende programmageheugen met de laatst gekozen lichtkleur/het laatst gekozen lichteffect. Het succesvolle programmeren wordt door een kort knipperen van het verlichtingsmiddel
bevestigd.

Bij niet functioneren is het mogelijk dat de afstandsbediening eerst aan de lamp moet worden gekoppeld.

a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “ON* beginnend in een tijdsbestek van “1¢ seconde “3 x* drukken. De lamp bevestigt het proces door te **3
x" flitsen.

b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “OFF* beginnend in een tijdsbestek van “1¢ seconde “5 x* drukken. De lamp bevestigt het proces door
te "'3 x" flitsen.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau.

Hiermee verklaart “Briloner Leuchten®, dat het draadloze installatietype “3161-018% voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat ter
beschikking via het volgende internetadres:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz ISM band” en een zendvermogen van “Afstandsbediening max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm”.

Eisen voor radiofrequentie-interfaces met betrekking tot de Europese installatie

Opmerking: Dit apparaat is getest en voldoet aan de grenswaarden volgens EN 300 440 v2.1.1 ontvangsttoestellen categorie 3. Deze grenswaarden garanderen een redelijke bescherming
tegen schadelijke storingen in privé-installaties. Dit apparaat reageert eventueel gevoelig op andere apparaten die eveneens hoogfrequentie-energie in het gebied van “2,4 GHz* opwekken en
zo de prestaties van de afstandsbediening kunnen beinvioeden. Er kan niet worden gegarandeerd dat dergelijke interferenties in combinatie met andere apparatuur niet optreden. Mocht dit
apparaat gevoelig zijn voor storingen door andere apparaten, dan kan dit door het in- en uitschakelen van het betreffende apparaat worden gestopt. De gebruiker wordt geadviseerd om de
storing door één van de volgende maatregelen op te heffen:

1. Schakel het storende apparaat uit en gebruik ook geen ander apparaat in de buurt dat op dezelfde frequentie en met eenzelfde hoog zendvermogen wordt gebruikt. 2. Vergroot de afstand tot
het storende apparaat. 3. Vraag de verkoper of een vakman voor radio-/TV-toestellen bij problemen.

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te verwijderen. Maak
hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy przechowywaé

1.

3L
32.

33.
34.
35.

36.

do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji
elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia b¢dace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda
ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne
przetaczniki na “AUS”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej
strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony 11 [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewni¢ sig, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwodjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniona izolacjg w
obszarze polaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przytaczeniowa gwarantuje klasg ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja
“80 mm* dhugosci.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, © = przewéd ochronny.

Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia
jakichkolwiek uszkodzen.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Lampa posiada stopiefi ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto §wiatla osiagnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymieni¢ cata lampg.

Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zy wotno$cig.

A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy smartfona z potagczeniem Wi-Fi/ Wlan. W tym celu dostepna jest
odpowiednia aplikacja: “Tuya smart“. Mozna ja pobra¢ dla produktow Apple z App-Store a dla produktdw z systemem Android z Play-Store. W celu rejestracji produktu w aplikacji “Tuya
smart“ musi si¢ on znajdowac¢ w trybie uczenia si¢ (najczgsciej jest to stan fabryczny). W celu rejestracji produktu w aplikacji “Tuya smart mozna go réwniez przetaczy¢ rgcznie w tryb
uczenia si¢. W tym celu nalezy “3x*“ nacisna¢ przycisk wlaczenia i wylaczenia urzadzenia (wlacznik sznurkowy, $cienny, itp.). Tryb uczenia sig jest sygnalizowany cigglym miganiem
produktu.

Po zarejestrowaniu artykutu w aplikacji “Tuya smart“mozna nim sterowa¢ za jej pomoca. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowania za pomoca kompatybilnych systeméw
sterowanych glosem “(Amazon Alexa / Google Home)*. Wymagang na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“umiejgtnos¢ o nazwie “Tuya smart” nalezy aktywowa¢ w aplikacji.

A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze sciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dofaczonego pilota. Funkcje artykulu z mozliwoscia wyboru:
Przycisk “ON“ wlacza lampg z ostatnio wykorzystang pozycja wiaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampg.

Przy pomocy przyciskdw “Dim+¢“ i “Dim-* lampe mozna §ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

Przy pomocy przyciskow “CW* i “WW* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie.

Przycisk “Night Light“ wlacza lampe w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturag barwy wynoszaca ok. “3000K*.

Przycisk “Timer* wylacza lampg po ok. “30% minutach.

Przycisk “WW/NW/CW* przetacza temperaturg barwy lampy w “3* poziomach pomigdzy barwa biala zimna a biala ciepta.

“DIY*“: Wybrany wcze$niej kolor $wiatla / efekt $wietlny mozna na state zaprogramowac na tych przyciskach. Diuzsze przyci$nigcie “>2 sec.* przycisku “DIY* zapisuje przynalezny do
pamigci programu ostanio wybrany kolor swiatta / efekt §wietlny. Pomys$Ine programowanie zostanie potwierdzone krotkim bty$nigciem zarowki.

Przy brakujacej funkcji mozliwe jest, ze bedzie konieczne dostrojenie pilota do lampy.

a. Przyuczanie: Lampg wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisnaé “3 x* przycisk “ON“ rozpoczynajac w ciagu “1%. Lampa potwierdzi proces poprzez '3 x"*
blysnigcie.

b. Oduczanie: Lampg wilaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisna¢ “5 x“ przycisk “OFF“ rozpoczynajac w ciagu “1%. Lampa potwierdzi proces poprzez '3 x"*
blysnigcie.

Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy pilotem lub zewngtrznym przetacznikiem nast¢puje z wezesniej ustawiona barwa $wiatta i poziomem $ciemnienia.

Niniejszym “Briloner Leuchten® o$§wiadcza, Ze typ instalacji radiowej “3161-018“ odpowiada dyrektywie “2014/53/EU“. Pefen tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny pod
nastgpujgcym adresem internetowym:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Zataczony produkt dziata z czgstotliwo$cia robocza wynoszaca “2,4 GHz ISM band* i moca transmisji wynoszaca “Zdalnym sterowaniem max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.
Wymogi dotyczace interfejsow czgstotliwosci radiowych - w odniesieniu do instalacji europejskiej

Wskazowka: Urzadzenie zostato przetestowane i odpowiada warto$ciom granicznymi zgodnie z EN 300 440 v2.1.1 Odbiornik kategorii 3. Te wartoéci graniczne maja na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakioceniami w instalacji domowej. Urzadzenie to reaguje ewentualnie czule na inne urzadzenia, ktore rowniez wytwarzaja energi¢ o wysokiej
czestotliwosci w zakresie “2,4 GHz“ i w ten sposob moga oddziatywaé na wydajnos¢ pilota zdalnego sterowania. Nie mozna zagwarantowac, ze takie zaklocenia nie wystapia w potaczeniu z
innymi urzadzeniami. Jesli to urzadzenie bgdzie zaktocane przez inne urzadzenia, mozna to zakonczy¢ poprzez wiaczenie i wylaczenie danego urzadzenia. Uzytkownikowi zaleca si¢ w tym
celu usunigcie zaklocenia poprzez skorzystanie z nastepujacych srodkow:

1. Wylaczy¢ zaklocajace urzadzenie i nie uzywac zadnego innego urzadzenia w poblizu, ktore pracuje z ta sama czgstotliwosci i odpowiednio wysoka mocg nadawcza, 2. Zwigkszy¢ odstgp
od zaktocajacego urzadzenia. 3. W razie probleméw skonsultowac si¢ ze sprzedawca lub fachowcem w zakresie urzadzen radiowych/telewizyjnych.

Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wladz. Korzysta¢ w tym przypadku
z istniejacych miejsc skupu.

Bezpecnostni pokyny / Pirectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich piedpisu.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout dusledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Opatrné! Nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem. Z divodii elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jinymi kapalinami.
Pouzivejte k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy ,,AUS*.
Pozor! Pfed vrtanim otvort se pfesvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipevitovaciho materialu, ktery zaruduje potfebnou nosnost. Vyrobce neru¢i za $kody zpisobené neodbornym ptipevnénim artiklu na pouzity
podklad.

)¢ Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho
zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Ttida ochrany II [B]. Toto svitidlo m4 zvI4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Ttida ochrany II. Pfi napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované pfivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. Ptilozeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou
stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé Zily maximalng “80 mm‘ dlouhé.

Oznateni pripojovacich svorek: L = fize N = neutrélni vodi¢ € = ochranny vodig.

Pted kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohou b&hem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich b&hem provozu dotykat.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20% a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

Odchylky barev LED rtaznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
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. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fdit Smartphonem prostiednictvim WiFi / Wlan. K tomu je k dispozici odpovidajici aplikace: “Tuya
smart“. Aplikaci je mozné stahnout pro Apple vyrobky v App Store a pro Android vyrobky v Play Store. Pro registraci zbozi v aplikaci “Tuya smart“se toto musi nachazet v rezimu nauc¢eni
(zpravidla stav expedice). Pro registraci zboZi v aplikaci “Tuya smart“se toto miiZe uvést do reZimu nauéeni i manualné. Toho se dosdhne pomoci “3x* vypnuti a op&tovného zapnuti napajeni
(vypina¢ na $fitife, vypina¢ na zdi atd.). Proces nauceni je indkovan stalym blikanim zbozi.

Po zaregistrovani zboZzi v aplikaci “Tuya smart“jej lze pies ni fidit a je pfipraveno k fizeni kompatibilnim, jazykem ovladanym systémem “(Amazon Alexa / Google Home)“. K tomu
potiebny skill pro“(Amazon Alexa / Google Home)* s oznacenim “Tuya smart” se musi nasledné v aplikaci aktivovat.

&\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. MiiZe se Fidit prilozenym dalkovym ovladanim. Volitelné funkce artiklu:

Tlagitko “ON“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pted vypnutim. Tla¢itko “OFF* svitidlo vypina.

Tlagitky “Dim+¢“ a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupfiovité tlumit nebo zesilovat.

Tlacitky “CW* a “WW* je mozné plynule nebo stuptiovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.

Tlacitko “Night Light* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “3000K*.

Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cca “30% min..

Tla¢itkem “WW/NW/CW* miiZzete nastavit teplotu svétla ve “3* stupnich od studené bilé po teplou bilou.

“DIY“: Pfedem zvolena barva svétla / svételny efekt se daji na téchto tlacitkach pevné naprogramovat. Del§im stisknutim “>2 vteFiny* tlagitka “DIY* se uklada do pfislusné programové
paméti naposledy zvolena barva svétla / svételny efekt. Uspéné programovani se potvrzuje kratkym bliknutim osvétlovaciho prostiedku.

V piipadg, ze funkce neni dostupna, mize byt mozné, ze musite dalkovy ovlada¢ na svitidle naprogramovat.

a. Zauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinaem a bezprostfedné potom b&hem “1¢ vtetiny “3 x* stisknutym tlagitkem “ON. Svitidlo potvrdi proces "3 x™* bliknutim.

b. Odnauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinadem a bezprostiedné potom b&hem “1% vtefiny “5 x* stisknutym tlacitkem “OFF*. Svitidlo potvrdi proces **3 x** bliknutim.

Pamét’: Po zapnuti pomoci dalkového ovladace nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni.

Timto prohlasuje “Briloner Leuchten®, Ze typ radiového zafizeni “3161-018 odpovida smérnici “2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o konformité je k dispozici na nésledujici
internetové adrese:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Prilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz ISM band* a pfenosovym vykonem “Dalkovym ovladanim max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

Pozadavky na radiofrekvenéni rozhrani v souladu s evropskou instalaci

Upozornéni: Tento pfistroj byl testovan a odpovidd meznim hodnotam podle EN 300 440 v2.1.1 kategorie pifijimact 3. Tyto mezni hodnoty zaru¢uji pfimétenou ochranu proti skodlivym
rusenim v soukromych instalacich. Tento piistroj pfipadné reaguje citlivé na jiné ptistroje, které rovnéz generuji vysokofrekvenéni energii v padsmu ,,2,4 GHz* a tim mohou negativné
ovlivitovat vykon dalkového ovladani. Nelze pievzit zadné zaruky za to, Ze ve spojeni s jinymi pfistroji nedojde ke vzniku takovychto interferenci. V ptipadg, Ze je tento piistroj rusen jinymi
pfistroji, miize byt feSenim zapnuti a vypnuti odpovidajiciho pfistroje. Uzivatel musi ruseni odstranit nékterym z nasledujicich opateni:

1. Vypnéte piistroj, ktery zpisobuje rufeni a nepouZivejte v blizkosti ani Zadny jiny pfistroj, ktery pracuje se stejnou frekvenci a s odpovidajicim vysokym vysilacim vykonem. 2. Zajistéte
vétsi vzdalenost od pfistroje, ktery zpiisobuje ruseni. 3. Pii problémech se informujte u prodejce nebo piislusného odbornika na rozhlasové a televizni pfijimace.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni ptislusnych Gfadi jako zv1astni odpad. PouZivejte k tomu sluzby
ptisluinych sbéren.

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
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neskorsie referencie.

Lampy smu byt’ inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinStala¢nych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i §kody, ktoré vzniknu dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Pozor! Nebezpe&enstvo zésahu elektrickym pridom. Z dévodu elektrickej bezpenosti sa tento vyrobok nesmie istit' vodou alebo inymi
tekutinami. Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktord neptista vlakna.

Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spinac¢
na “AUS”.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prisluinym podkladom.
& Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze virobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo ma zvl4§tnu izoléciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujuce privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena pripojovacia skrinka to
zarucuje, ak st zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*.

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ S= ochranny vodic.

Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Na sucasti pod siet'ovym napétim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je ur¢ené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne Sarze LED diod mo6zu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED di6d sa moZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zzivotnosti.

A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnjch pridovych obvodoch. Méze byt riadeny smartfonom s WiFi / Wlan - spojenim. Pre tento ucel je k dispozicii nasledujica
aplikécia: “Tuya smart“. Pre Apple-produkty ju mozno stiahnut' v App-Store a pre Android-produkty v Play-Store. Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya smart*-aplikacii, musi sa
tento nachadzat’ v rezime ucenia (spravidla pri doruceni). Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya smart“-aplikacii, moézete ho aj manuélne uviest’ do rezimu ucenia. Dosiahnete to “3x*
vypnutim a opatovnym zapnutim sietového napétia (3niirovy spina, nastenny spina¢ atd’.). Rezim ugenia je zobrazeny neustalym blikanim vyrobku.

Po zaregistrovani vyrobku v “Tuya smart“-aplikacii je prostrednictvom nej mozné ovladat’ a pripravit’ ho na ovladanie s kompatibilnymi hlasovo riadenymi systémami “(Amazon Alexa /
Google Home)“. K tomu potrebna schopnost’ pre “(Amazon Alexa / Google Home)* s ozna¢enim “Tuya smart* musi byt’ nasledne aktivovana v aplikacii.

A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. MéZe byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim. Volitelné funkcie produktu:

Tla¢idlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tlag¢idlom “OFF* sa lampa vypne.

Tla¢idlami “Dim+* a “Dim-“ mozete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit’ alebo zniZit'.

Tla¢idlami “CW* a “WW* mdzete teplotu chromatickosti lampy zmenit' v mnohych stupiioch alebo plynule podla studene;j bielej alebo teplej bielej.

Tlacidlom “Night Light“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “3000K*.

Tla¢idlom “Timer* sa lampa vypne cca po “30% minGtach.

Tipka “WW/NW/CW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

“DIY“: Predtym zvolent farbu svetla / svetelny efekt mozno pevne naprogramovat’ na tychto tlacidlach. DIhSie stladenie “>2 sek.* tlacidla “DIY* obsadi prislusna programovti pamét’ s
naposledy zvolenou farbou svetla / svetelnym efektom. Uspedné naprogramovanie je potvrdené kratkym rozsvietenim osvetlovacich prostriedkov.

Ce ta funkcija manjka, je mogoce, da je treba daljinski upravljalnik uskladiti s svetilko.

a. Naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinac¢a a bezprostredne potom stlagte “3 x* tla¢idlo “ON* za¢inajuc v ¢asovom obdobi “1¢ sekundy. Svietidlo potvrdi proces
"3 X" zaziarenim.

b. Zrusenie naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlaéte “5 x“ tla¢idlo “OFF* zaginajic v asovom obdobi “1 sekundy. Svietidlo potvrdi
proces '3 X" zaziarenim.

Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili nazadnje nastavljeni.
Tymto “Briloner Leuchten® vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “3161-018% zodpovedé smernici “2014/53/EU. Uplny text EU konformitného vyhlasenia je k dispozicii na nasledujucej
internetovej adrese:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz ISM band* a vysielacim vykonom “Dial’kovym ovladanim max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

Poziadavky na vysokofrekvenéné rozhrania - ohl'adom eurdpskej inStalacie

Poznamka: Toto zariadenie bolo testované a zodpoveda hrani¢nym hodnotam podl'a 300 440 v2.1.1 Prijimaci pristroj kategorie 3. Tieto hrani¢né hodnoty zabezpe&uju primerant ochranu
pred skodlivym rusenim v sikromnych instalaciach. Toto zariadenie eventualne citlivo reaguje na iné zariadenia, ktoré tiez vytvaraji vysokofrekvenénu energiu v oblasti “2,4 GHz*, ¢im
mozu ovplyviiovat’ vykon dialkového ovladania. Nemozno zarucit', ze k takémuto ruseniu neddjde v spojeni s inymi zariadeniami. Ak je toto zariadenie ovplyvnené rusenim skrze iné
zariadenia, je moZné to zastavit’ zapnutim a vypnutim prislu§ného zariadenia. Pouzivatel’ je vyzvany odstranit’ problém vykonanim jedného z nasledujucich opatreni:

1. Vypnite rusiace zariadenie a nepouzivajte v blizkosti ziadne d’alSie zariadenia, ktoré st prevadzkované s rovnakou frekvenciou a prislusne vysokym vysielacim vykonom. 2. Zvacsite
odstup od rusiaceho zariadenia. 3. V pripade problémov sa obrat'te na odbornika pre radiové/televizne pristroje.

Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat v stlade s ustanoveniami prislusnych uradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych
zberniach.
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@ Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
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Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povr$ine. Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§¢enje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pus¢a vlaken.

Opozorilo! Pred zaetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala
na »AUS«.

Pozor! Preden za¢nete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, Ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [3. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zai¢itni prevodnik.

Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava na mestu postavitve do obmocja prikljucitve dvojno ali mo¢neje izolirana. Prilozena prikljuéna omarica zagotavlja,
da so obstojece, enkratno izolirane posamezne Zile na mestu postavitve dolge “80 mm®.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zaiitni prevodnik.

Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, e ugotovite poskodbe.

Zaiéitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v naéelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko prek povezave WiFi/Wlan na pametnem telefonu. Za to je na voljo ustrezna aplikacija:
“Tuya smart*“. Aplikacijo lahko za izdelke Apple prenesete iz trgovine App-Store, za izdelke Android pa iz trgovine Play-Store. Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya smart* mora biti ta
v na¢inu priucitve (praviloma v stanju za dobavo). Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya smart* ga lahko preklopite v na¢in priu¢itve tudi ro¢no. To se doseze z “3x* izklopom in
ponovnim vklopom napajalne napetosti (vrviéno stikalo, stensko stikalo itn.). Nacin priucitve je prikazan s trajnim utripanjem izdelka.

Po registraciji izdelka v aplikaciji “Tuya smart* je tega mogoce krmiliti in pripraviti za krmiljenje z zdruzljivimi sistemi z jezikovnim krmiljenjem “(Amazon Alexa / Google Home)“. Za to
potrebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google Home)* z oznako “Tuya smart* je treba nato aktivirati v aplikaciji.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom. Razpolozljive funkcije izdelka:

Tipka “ON* vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim polozajem stikala. Tipka “OFF* izklju¢i svetilko.

S tipkama “Dim+¢ in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

S tipkama “CW* in “WW* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

Tipka “Night Light* vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “3000K*.

Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. “30“ minutah.

Tlac¢idlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

“DIY*“: Na te tipke lahko programirate predhodno izbrano barvo svetlobe ali barvni u¢inek. Z dalj§im pritiskom “>2 sek. “ tipke “DIY* na pripadajo¢e programsko mesto shranite nazadnje
izbrano barvo svetlobe ali barvni uéinek. Ce je programiranje uspesno, bodo svetila kratko utripnila.

Pri chybnej funkcii je mozné, Ze dial’kové ovladanie na svietidle je potrebné naprogramovat’.

a. Priucitev: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato tipko “ON* v roku “1* sekunde pritisnite “3 x*. Svetilka potrdi postopek tako, da **3 x™* poblisne.

b. Preklic priucitve: Svetilko vkljuéite s stenskim stikalom in takoj nato tipko “OFF* v roku “1 sekunde pritisnite “5 x*. Svetilka potrdi postopek tako, da "3 x** poblisne.

Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dialkovym ovladanim alebo s externym svetelnym spina¢om prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupiiom stlmenia.

S tem izjavlja druzba “Briloner Leuchten®, da vrsta radijske naprave “3161-018% ustreza direktivi “2014/53/EU*. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz ISM band* in oddajno mocjo “Daljinskim upravljalnikom max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

Zahteve za radiofrekvenéne vmesnike — glede na evropsko instalacijo

Napotek: Ta naprava je bila testirana in je skladna z EN 300 440 v2.1.1 sprejemnik 3. kategorije. Te mejne vrednosti zagotavljajo primerno zas¢ito pred skodljivimi motnjami v zasebnih
instalacijah. Ta naprava lahko reagira ob¢utljivo na druge naprave, ki prav tako ustvarjajo visokofrekvenéno energijo »2,4 GHz« in lahko tako vplivajo na u¢inkovitost daljinskega
upravljalnika. Ne moremo zagotoviti, da ne bo prilo do takih interferenc v povezavi z drugimi napravami. Ce bi na to napravo vplivale motnje zaradi drugih naprav, je to mogoce ustaviti z
vklopom in izklopom ustrezne naprave. Uporabnik je pozvan, da motnjo odpravi z enim od naslednjih ukrepov:

1. Izklopite moteco napravo in ne uporabljajte nobene druge naprave v blizini naprave, ki deluje z enako frekvenco in ustrezno visoko oddajno mocjo. 2. Povecajte razdaljo do motece
naprave. 3. Ob tezavah povprasajte trgovca ali strokovnjaka za radijske/TV naprave.

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.

Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A vilagitd berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyarto nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Vigyazat! Aramiités veszélye! Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A
tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kendot hasznaljon.

Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI védSkapcesolot vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a
biztositot. A meglévd kapcsolok ,,AUS”-re allitva.

Figyelem! A rogzitd-lyukak firdsa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelésséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talélhaté athizott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunélis igazgatdsagan.

11 érintésvédelmi osztaly [3]. Ez a vilagit6test killon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

11 érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor tigyeljen ra, hogy a meglévo, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek szigetelve. A csomagban 1évo
csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévd, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm* hosszu.

A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.

A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen sértilést vélne felfedezni.

A halozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagitd testek hdmérséklete tizem kzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kdzben nem szabad érinteni azokat.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

A A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkez6 aramkdrokben nem hasznalhat6. Ez egy okostelefon segitségével, WiFi/ Wlan - osszekottetéssel vezérelheté. Ehhez rendelkezésre all
egy megfeleld alkalmazas: “Tuya smart“. Ez Apple termékekhez az App-Store-nal és Android termékekhez a Play-Store-nal tolthetd le. A terméket a(z) “Tuya smart“ applikacioban torténd
regisztralashoz betanité izemmaddba kell allitani (altalaban ez a gyari bedllitas). A termék a(z) “Tuya smart* applikacioban torténd regisztralashoz manuélisan is betanito izemmodba
allithato. Ezt a tapfesziiltség “3x* ki- és ismételt bekapcsolasaval érhetjuk el (zsinorvezeték, falivezeték stb.). A betanité izemmaodot az arucikk folyamatos villogasa jelzi.

Az arucikk “Tuya smart* applikacioban torténd regisztalasa utan ezzel mar iranyithato és kész a vele kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendszerek iranyitasara “(Amazon Alexa / Google
Home)“. A “Tuya smart* -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Home)“-hoz szlikséges tudast végul az applikaciéban kell aktivalni.

A A jelen termék fényers-szabalyozéssal rendelkezé dramkorokben nem hasznalhaté. Ez az opciondlisan kaphaté taviranyitoval vezérelheté. A termék kivalaszthat6 funkcioi:

Az “ON*“ gomb az utoljara hasznélt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az “OFF* kapcsold lekapcsolja a lampat.

A “Dim+* és “Dim-*“ gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy erdsithetd.

A “CW* és “WW* gombokkal a lampa szinhdmérséklete tdbb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithato hideg-fehérrdl meleg-fehérre.

A “Night Light“ gomb egy nagyon homélyos fokozatban, kb. “3000K“ mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.
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A “Timer“ gomb kb. “30“ perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A nyomdgomb “WW/NW/CW* a lampa szinhémérsékletét allitja “3* 1épcsdben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

“DIY*“: Az el8zbleg kivalasztott fényszint / fényeffekteket programozhatja be. A “DIY* gomb hosszabb, “>2 mp-es“ megnyomasaval elmentheti a hozzatartozé program-memoériaba az
utoljara kivalasztott fényszint / fényeffektet. Az eredményes programozast a lampa rovid felvillanasa erdsiti meg.

Hiényz6 funkcio esetén lehetséges, hogy a lampan 1év§ taviranyitd betanithato.

a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsolo utjan, majd kdzvetleniil ezt kovetden nyomja meg az “ON* gombot “1% masodperc idStartamon beliil kezdve “3 x*. A lampa egy
felvillanassal igazolja vissza a folyamatot "3 x™".

b. Betanitas torlése: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsol6 utjan, majd kdzvetleniil ezt kovetden nyomja meg az “OFF“ gombot “1% masodperc idétartamon beliil kezdve “5 x“. A lampa egy
felvillanassal igazolja vissza a folyamatot "3 x™".

Tarolofunkciod: A lampa a legutoljara beallitott fényszinen és fényerésség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitoval vagy kiilsé fénykapcsoléval kapcsoljuk be.

A “Briloner Leuchten“ cég ezennel kijelenti, hogy a/az “3161-018% tipusu radioberendezés megfelel a “2014/53/EU“ iranyelvnek. Az EU - megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az
interneten a kovetkez6 cimen all rendelkezésre:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz ISM band* iizemi fesziiltségen és “Taviranyitast max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm* kiild§ teljesitménnyel miikodik.

A réadidfrekvencias interfészekre vonatkoz6 kdvetelmények - eurépai berendezések értelmében

Tudnivald: Ezt a berendezést tesztelték és megfelel a 3. kategoridba sorolhaté késziilékekre vonatkozo EN 300 440 v2.1.1. hatarérték eldirasoknak Ezek a hatarértékek megfelelé védelmet
biztositanak a maganberendezések kéros interferenciai ellen. Ez a berendezés érzékenyen reagalhat mas berendezésekre, amelyek szintén radiéfrekvencias energiat generalnak a ,,2,4 GHz”
tartomanyban, ezaltal befolyasolva a taviranyito teljesitményét. Nem garantalhato, hogy ilyen jellegii interferencia nem fordul el6 mas berendezések kozott. Ha ebben a késziilékben mas
berendezések altal keltett zavar keletkezik, akkor ezt az adott késziilék be- és kikapcsolasaval lehet megsziintetni. A felhasznalé a kovetkezd eljarasok altal tudja kikiiszobolni a zavart:

1. Kapcsolja ki a zavar6 berendezést és ne hasznaljon més berendezést olyan késziilék kozelében, amely ilyen frekvencian, magas adételjesitményen mitkodik. 2. Novelje a tavolsagot a
zavar6 eszkdz kozott. 3. Probléma esetén forduljon a forgalmazohoz vagy radids / TV késziilékekhez érté szakemberhez.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartési szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el6irasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznalja a
rendelkezésre allo gyiijtéhelyeket.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim s cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu griji aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, ih conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu i§i asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Precautie! Pericol de soc electric. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curdfat cu api sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscatd, fard scame.

Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul automat
respectiv, rotiti in afard siguranta. Intrerupatorul existent pe “AUS”.

Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent
electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sd va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cd acesta rezista in mod corespunzator. Producatorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvatd a produsului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sé fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Clasa de protectie II [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intérita pana in interiorul zonei de
racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm®.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant.

Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP20% si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sé se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuita. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toata lampa.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

& Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphone cu conexiune WiFi / Wlan. Pentru aceasta
va sté la dispozitie aplicatia App: “Tuya smart* corespunzatoare. Aceasta poate fi descarcata pentru produsele Apple din magazinul App-Store si pentru produsele Android din magazinul
Play-Store. Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya smart“-App, acesta trebuie sa se afle in modul pregitit de programare (de regula, in starea de livrare). Pentru a putea inregistra
articolul in aplicatia “Tuya smart“-App, acesta poate sa fie adus si manual in modul pregatit de programare. Aceasta se realizeaza prin “3x™ deconectarea si reconectarea tensiunii de
alimentare (intrerupétor pentru cablu, intrerupator de perete, etc.). Modul de pregatire pentru programare este indicat prin iluminarea intermitentd, continua a articolului.

Dupa inregistrarea articolului in aplicatia “Tuya smart“-App, acesta poate fi controlat i pregatit pentru controlul cu sistemele cu comanda vocald, compatibile “(Amazon Alexa / Google
Home)“. Abilitatea necesara pentru aceasta pentru “(Amazon Alexa / Google Home)* cu denumirea “Tuya smart“ trebuie activata dupa aceea in aplicatia App.

A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabili. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuni cu produsul. Functiuni selectabile
ale produsului :

Butonul “ON“ conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF“ deconecteaza lampa.

Cu ajutorul butoanelor “Dim+ si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasd in mai multe etape sau in mod continuu.

Cu ajutorul butoanelor “CW* si “WW*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “3000K*.

Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “30% minute.

Butonul “WW/NW/CW* comuta temperatura de culoare a lampii in “3* trepte, intre alb-rece si alb-cald.

“DIY*: O culoare de lumina / un efect de lumina selectat anterior se poate programa in mod durabil pe aceste butoane. Apasarea indelungata “>2 sec.“ a butonului “DIY* ocupa spatiul de
memorare al programului alocat cu culoarea de lumina/ efectul de lumina selectat ultimul. Programarea cu succes este confirmata printr-o semnalizare scurta a mijlocului de iluminat.

In caz de absenti a functiondrii este posibil, sa fie necesard programarea telecomenzii la lampa.

a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati “3 x* imediat dupa aceea butonul “ON“ incepand cu un interval de timp de “1% secunda. Lampa confirma procedura printr
"3 X" aprindere scurta.

b. Resetare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati “5 x* imediat dupa aceea butonul “OFF* incepand cu un interval de timp de “1% secunda. Lampa confirma procedura printr
"3 X" aprindere scurta.

Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumind §i treapta de intensitate luminoasa, reglatd ultima.

Prin prezenta, “Briloner Leuchten® declara, ca tipul de echipament radio “3161-018 corespunde directivei “2014/53/EU*“. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil
la urmatoarea adresa de internet:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Produsul din pachet functioneaza cu o frecventd de lucru de “2,4 GHz ISM band“ si cu o putere de transmisie de “Telecomanda max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

Cerinte pentru interfete de frecventa radio - cu privire la instalarea europeana

Indicatie: Acest aparat a fost testat i este conform cu valorile limitd, conform Directivei EN 300 440 v2.1.1 categoria de receptie 3. Aceste valori limita asigura o protectie adecvata impotriva
interferentelor nocive in instalatii private. Acest aparat reactioneaza sensibil la alte aparate, care produc radiofrecvente in domeniul “2,4 GHz* si influenteaza astfel performanta telecomenzii.
Pentru aceasta nu se poate asigura nicio garantie ca astfel de interferente, nu apar in legatura cu alte aparate. Daca acest aparat este influentat de interferente de la alte aparate, atunci acest
lucru se poate opri, prin pornirea si oprirea aparatului corespunzator. Utilizatorului i se solicita sd indeparteze interferenta prin una din urmatoarele masuri:

1. Opriti aparatul deranjant si nu folositi niciun alt aparat in apropierea aparatului, care este pus in functiune cu o frecventa similara si cu o putere de emisie mare. 2. Mariti distanta fata de
aparatul deranjant. 3. Daci apar probleme, consultati comerciantul sau un specialist pentru aparate radio/de televiziune.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens
punctele de colectare disponibile.
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@ Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocag&o em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para fins
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posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Cuidado! Perigo de choque elétrico. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

Atencéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em ""AUS".

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua
duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.

Artigo de protecgéo 11 [O]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e nao pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Artigo de proteccéo Il. Ao conectar ter em atencéo, que os cabos de alimentagdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de ligagéo. A caixa
de conexdo anexa garante que, quando j4 existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm® de comprimento.

Designagdo dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgéo.

Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

Né&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizacéo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminagéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada néo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

A\ Este artigo n&o ¢é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado através de um smartphone com ligagdo WiFi/ Wlan. Para tal esta
ao dispor a respetiva aplicagdo: “Tuya smart“. A mesma pode ser descarregada na App-Store, no caso de produtos Apple e na Play-Store no caso de produtos Android. Para poder registar o
artigo na app “Tuya smart“, ¢ necessario que esta se encontre no modo de configuragdo (por regra no estado de entrega). Para poder registar o artigo na app “Tuya smart“, ¢ possivel colocar o
mesmo manualmente no modo de configura¢do. O que é conseguido através do “3x“ desligar e religar da tensdo de alimentagdo (interruptor de cabo, interruptor de parede, etc.). O modo de
configuragdo é indicado com o piscar constante do artigo.

Apbs o registo do artigo na app “Tuya smart*, este pode ser comandado pela mesma e preparado para o comando com sistemas de voz compativeis “(Amazon Alexa / Google Home)*“. Para o
efeito ¢ necessario que a skill necessaria para o “(Amazon Alexa / Google Home)* com a designagdo “Tuya smart“ seja de seguida ativado na App.

A\ Este artigo nao ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido. Fungdes do artigo selecionaveis:

O botdo “ON* liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botédo “OFF* desliga o candeeiro.

Com os botdes “Dim+“ e “Dim-“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

Com os botbes “CW*“ e “WW* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

O botdo “Night Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminag&o baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “3000K*.

O botdo “Timer* desliga o candeeiro ap6s aproximadamente “30% minutos.

O botdo “WW/NW/CW* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3* passos entre o branco frio e o branco quente.

“DIY*“: Um efeito de luz/cor de luz selecionado anteriormente pode ser programado nestas teclas. O pressionar longo “>2 sec.“ da tecla “DIY* ocupa a memoria do programa associada com
o Ultimo efeito de luz/cor de luz selecionado. A programacéo bem sucedida é confirmada através de um breve piscar da luminaria.

Na falta de fung&o, pode ser possivel que o controlo remoto seja treinado na lampada.

a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “ON“ durante inicialmente “1“ segundo “3 x“. A luminaria confirma o procedimento através de
um "3 x* flash.

b. Desprogramar: Ligar a luminéria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “OFF* durante inicialmente “1¢ segundo “5 x. A lumindria confirma o procedimento
através de um '3 x** flash.

Funcéo de memoria: A luz é ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o Ultimo nivel de cor e escurecimento da luz.

A “Briloner Leuchten* declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “3161-018“ a Diretiva “2014/53/EU*. O texto completo da declaracéo de
conformidade esté disponivel no seguinte endereco na internet:
https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagdo de “2,4 GHz ISM band* e uma poténcia de transmissdo de “Telecomando max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.
Requisitos aplicaveis as interfaces de radiofrequéncias - em relagdo a instalagdo europeia

Nota: Este aparelho foi testado e considerado em conformidade com os limites da EN 300 440 v2.1.1 Categoria de recetores 3. Estes valores limite proporcionam uma protegao razoavel
contra interferéncias nocivas numa instalagdo residencial. Este aparelho pode eventualmente ser sensivel a outros aparelhos que também geram energia de radiofrequéncia na gama *'2,4
GHz", o que pode afetar o desempenho do comando a distancia. Nao se pode garantir que tais interferéncias ndo ocorram em conjunto com outros aparelhos. Se o presente aparelho causar
interferéncias prejudiciais a recegao de radio ou televisdo, tal pode ser contornado, ligando e desligando o aparelho. Solicita-se ao utilizador que corrija a falha através de uma das seguintes
medidas:

1. Desligar o aparelho interferente e ndo utilizar qualquer outro aparelho nas proximidades que seja operado na mesma frequéncia e correspondente poténcia de transmisséo elevada. 2.
Aumente a distancia em relacéo ao aparelho causador de interferéncias. 3. Consulte o seu revendedor ou um especialista em radio/TV se tiver algum problema.

Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo especial. Para o
efeito recorra aos ecopontos existentes.

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Dikkat! Elektrik ¢arpmasi tehlikesi. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

Dikkat! Montaja veya sdkmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek gikarin. Mevecut
anahtarlar1 "AUS"" konumuna getirin.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolay: iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki ):4 simgesi, bu tiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir.
Mamul, dmri bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniigiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Koruma sinifi I1 [B] . Bu 1giklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Koruma sinifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir.
Ekteki baglanti kutusu, iiretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm‘ uzun olduklarini saglar.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletken €& = Koruma iletkeni.

Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaymn.

Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar: takilmahdir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey ilizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatma “IP20% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagia (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirtiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullamim igin uygun degildir. Uriin, bir WiFi / Wlan baglantis1 ile bir smartphonedan kullanilabilir. Bunun igin “Tuya smart* adli ilgili uygulama
bulunmaktadir. Bu uygulama Apple iiriinleri igin App-Store'dan, Android riinleri igin de Play-Store'dan indirilebilir. Uriing, “Tuya smart“ uygulamasinda kaydettirebilmek i¢in onun
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6grenme modunda bulunmasi gerekir (genelde teslimat durumu). Uriini, “Tuya smart“ uygulamasinda kaydettirebilmek igin onu manuel olarak da 6grenme moduna getirebilirsiniz. Bu,
besleme geriliminin “3x* agilip kapatilmast ile gerceklesir (ipli salter, duvar salteri, vs.). Ogrenme modu, iiriiniin siirekli yanip sénmesi ile gosterilir.

Uriin, “Tuya smart“ uygulamasinda kaydettirildikten sonra onunla kontrol edilebilir ve uyumlu dil kontrollii sistemler “(Amazon Alexa / Google Home)“ ile kontrol edilmek igin hazirdir.
Ardindan, bunun i¢in gerekli olan “(Amazon Alexa / Google Home)* i¢in “Tuya smart* isimli Skill, uygulamada etkinlestirilmelidir.

A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:

“ON* tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF“ tusu aydinlatmay1 kapatir.

“Dim+“ ve “Dim-“ tuglar1 ile aydinlatma birgok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

“CW* ve “WW* tuslari ile aydinlatmanin renk sicakligi birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

“Night Light* tusu aydinlatmay1 yakl. “3000K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

“Timer* tusu aydinlatmay: yakl. “30 dakika sonra kapatir.

“WW/NW/CW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3“ kademede degistirmektedir.

“DIY*: Oncesinde segilen bir 151k rengi / 11k efekti, bu tuslarda sabit olarak programlanabilir. “DIY tusuna uzun siire basildiginda “>2 sn.“, ona ait program hafizasina en son segilen 11k
rengini / 151k efektini atar. Bagarili programlama, aydinlatma maddelerinin kisaca yanip sonmeleri ile teyit edilir.

Eksik fonksiyon durumunda, uzaktan kumandanin aydinlatmada 6gretilmesi gerekebilir.

a. Programlama: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “ON* tusuna “1¢ saniye boyunca “3 x* basin. Isik bir "3 X" parlamayla islemi onaylar.

b. Kullanim: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “OFF* tusuna “1¢ saniye boyunca “5 x* basin. Isik bir "3 X" parlamayla islemi onaylar.

Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 131k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 151k rengi ve karartma kademesi ile gergeklesmektedir.

Bununla beraber “Briloner Leuchten® telsiz tesisati tiirlintin “3161-018% yonetmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU* ifade eder. AB uyum gostergesinin tam metni su internet adresinde
mevcuttur:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Ekteki iiriin, “2,4 GHz ISM band* isletme frekansi ve “ Uzaktan kumandali max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm* verici giicii ile ¢alismaktadir.

Radyo frekans arayiizlerine iliskin gereksinimler - Avrupa kurulumuna iliskin

Not: Bu cihaz test edilmistir ve EN 300 440 v2.1.1 Alic1 kategorisi 3 uyarinca sinir degerleri ile uyumludur. Bu sinir degerleri, 6zel kurulumlarda zararl arizalara kars1 uygun bir korumay1
sagliyor. Bu cihaz, bir ihtimal "'2,4 GHz"" araliginda yiiksek frekans enerjisi lireten ve dolayisiyla uzaktan kumandanin performansini kisitlayabilen diger cihazlara kars1 hassas bir tepki
verebilir. Bu tiir diger cihazlardan dolayi bu tiir parazitlerin olusmamalarina dair bir garanti verilemez. Bu cihazda diger cihazlardan dolay arizalar olusmasi durumunda ilgili cihazin
kapatilip ag1lmasi ile bu durum durdurulabilir. Kullanicidan bu arizay: asagidaki 6nlemlerden biri ile gidermesi istenilir:

1. Arizaya neden olan cihazi kapatin ve ayni frekans ve ilgili yiiksek verici giicii ile isletilen yakinlardaki diger bir cihazi da kullanmayn. 2. Arizaya neden olan cihaza mesafeyi arttirin. 3.
Sorunlarda bayiniz veya bir radyo/tv cihazlari uzmani ile goriisiin.

Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. ilgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanin.

Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodarfiti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dé] izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem $kidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikoSu dranu.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atsleégt baroSanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro$inataju, vai izskruivgjiet drosinataju.
Pieejamajiem slédziem jabat uz “AUS” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves Iinijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savienoSanu ar pamatni.

& Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta
ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreiz&jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sapemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase II 3], Sai lampai ir TpaSa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi lidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoléti. Ar komplektacija
ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodroSinats, ja komplektacija icklautie ar vienu slani izol&tie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm* gari.

Piesléguma spailu apzim&jums: L = fize N = neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

Pirms katras pieslégSanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montgti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzém nedrikst pieskarties, kamer
lampa ir ieslégta.

So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoSanai iekitelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.

A S§is izstradajums nav piemérots licto3anai elektriskajas kedes ar gaismas spilgtuma mainisanas funkciju. To var vadit, izmantojot viedtalruni ar WiFi / WLAN savienojumu. Sim noliikam
ir pieejama lietotne “Tuya smart“. Apple produktiem $o lietotni var lejupieladét lietotnu veikala App-Store, Android produktiem — Play-Store. Lai izstradajumu vargtu registrét “Tuya
smart* lietotng, tam ir jabiit programméesanas reZima (parasti t. i. noklusgjuma iestatfjumi). Lai izstradajumu var&tu registrét “Tuya smart“ lietotng, to var iestatit programmé$anas reZima ari
manuali. To var izdarit, “3x" izsledzot un atkal ieslédzot sprieguma apgadi (vada sledzis, sienas sleédzis utt.). ProgrammeéSanas rezims tiek uzradits ar pastavigu mirgoSanu.

Péc izstraddjuma registréSanas “Tuya smart“ lietotné to var vadit, izmantojot lietotni, ka arT tas ir sagatavots lietoSanai ar savietojamam balss vadibas sisttmam “(Amazon Alexa / Google
Home)*“. Lieto$anai ar “(Amazon Alexa / Google Home)* nepiecieSama opcija ar apzim&jumu “Tuya smart“ péc tam ir jaaktivize lietotng.

A S§is izstradajums nav piemérots lictodanai elektriskajas kedes ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija icklauto talvadibas pulti. Izstradajumam
pieejamas funkcijas:

Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar ped&jiem lietotajiem iestatijumiem. Sleédzis ,,OFF” izslédz lukturi.

Ar taustiniem ,,Dim+” un ,,Dim-” iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gai$aku vai tumsaku.

Ar taustiniem ,,CW” un ,,WW” iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakapém no auksti baltas lidz silti baltai.

Taustins ,,Night Light” parsleédz lukturi loti blava pakapg ar aptuveno krasu temperatiru ,,3000K”.

Taustins ,, Timer” pé&c aptuveni ,,30” minateém izslédz lukturi.

Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperatiiru “3* [imenos no auksti balta 1idz silti baltam.

“DIY*: Ieprieks atlasito gaismas krasu / apgaismojuma efektu var pastavigi ieprogrammét $ajas pogas. Ilgak nospieZot (“>2 sek. «) pogas “DIY*, tiek pieskirta atbilsto§a programmas
atmina ar pedgjo izveleto gaismas krasu / apgaismojuma efektu. Veiksmiga programmeéSana tiek apstiprinata ar Tsu gaismas mirgo$anu.

Ja §1 funkcija nedarbojas, iespgjams, talvadibas pults jaieprogrammé attiecigajai lampai.

a. Programmésana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties, sakot “1% sekundes laika, “3 x* nospiediet taustinu “ON®. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz "3 X"
iedegoties.

b. Atiestati$ana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavéjoties, sakot “1% sekundes laika, “5 x* nospiediet taustinu “OFF*. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz "'3 X"
iedegoties.

Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas slédzi, ta ieslédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi.

Ar 30 “Briloner Leuchten® apliecina, ka radioiekartu tips “3161-018% atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietn:
https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz ISM band“ darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “Talvadibas pulti max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm .

Prasibas attieciba uz radiofrekvencu saskarném — instalacijai atbilstosi Eiropas standartiem

Norade. S1ierice ir testéta un atbilst 3. kategorijas uztvérgja robezvértibam saskana ar standarta EN 300 440 vers. 2.1.1. S$is robezvértibas nodrogina pietiekamu aizsardzibu pret kaitgjodiem
traucgjumiem privatas instalacijas. ST ierice var jutigi reagét uz citam iericém, kas ar raida augstfrekvences energiju “2,4 GHz* diapazona un tad&jadi var negativi ietekmét talvadibas pults
darbibu. M&s nevaram garantét to, ka nepastaves §ada mijiedarbiba saistiba ar citam iericem. Ja ierices darbibai traucg citas ierices, to var noverst, ieslédzot un izslédzot attiecigo ierici.
Lietotajam ieteicams noverst traucgjumu, izmantojot kadu no talak noraditajam iespgjam.

1. Izsledziet traucgjoso ierici un tuvuma neizmantojiet tadas ierices, kas darbojas tada pasa frekvencé un ar atbilsto$i augstu raidiSanas jaudu. 2. Palieliniet attalumu lidz traucgjosajai iericei.
3. Problemu gadijuma konsultgjieties ar izplatitaju vai radio / TV iericu specialistu.

Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institficiju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod tam
paredz@tajas savakSanas vietas.

MAL3161-018 Pageda


https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php
https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php
https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

® MHCprKlll/lﬂ 3a Ge3omacHoct / Mouas, npovyeTreTe BHUMATEJIHO TasH Mﬂtbopmaunﬂ,npeuu Aa 3amo4YHeTe ¢ HHCTAJTHPAHETO HIIH €KIVI0ATAllUATA Ha TO3H NMMPOAYKT. 3anazere Hoﬁpe Tasu
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NOTPeGHTE/ICKA HHCTPYKIMS 32 MI0-HATATHUIHM 1eJiu!

Kpymikure morar jia 6b1aT MHCTAIMPaHH CaMo OT OTOPH3MPAHH CTIEHUAINCTH ChITIACHO JeHCTBAIIUTE elEKTPOUHCTAIAIMOHHU Pasnopeou.

TIpou3BOAUTENIAT HE II0EMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3@ HAPAHABAHMS M LIIETH, KOMTO Ca MOCJIEACTBHE OT HEMPaBHIHA YNOTpeba Ha ammara.

Jla ce OUMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha namnute. Buumanue! OmacHocT oT TokoB yaap. OT choOpaxeHHs 3a eIeKTPHUIecka 6e30MacHOCT TO3K HPOAYKT He OMBA Ja Ce MOYKMCTBA C BOJA MIIH APYTH
TEYHOCTH. 3a IIOUNCTBAHE U3MON3BANTE CAMO CyXa KbpIIa, KOATO HE OCTABS BIACHHKM.

Buumanue! [Tpeau Hauano Ha MOHTaXa MM JIEMOHTa)a U3KITIOUETe 3aXpaHBalius kaben ot Mpexara. M3kmovere Fl 3amuTHs NpeKbcBay WM aBTOMaTHYHMSA NIPEKBCBAY MM Pa3BUHTE MpenasHTeNs.
ITocTaBeTe chIIECTBYBAIIUTE NIPEBKIIOYBATENH B onoxenne “AUS”.

Buumanue! ITpeay u3IbIHEHHE HA MOHTAKHUTE OTBOPHU CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha MPOOMBaHE HE MOrar J1a ObJIaT 3aCErHaTH MIIM IIOBPEICHU BOJIONPOBOJIHU U Ta301POBOJHU TPHOU HIIH €EKTPUYECKH
kabeu.

O6bpHEeTE BHUMAHIE Ha TOBA 110 BPEMe Ha MOHTaXa ChO/II0/1aBaiiTe CKPENMUTEIHUAT MaTepHall 1a € MOAXO/IALI 32 OCHOBATa M T J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpOH3BOANTENAT HE HOCH
OTTOBOPHOCT IIPH HEMPABUIHO CBbP3BAHE HA APTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY IPOJTyKTa WIH ONAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOil He TPAGBA 14 Ce U3XBBHPIIIIL 3A€/HO C GHTOBHTE OTHATBIM. B Kpasi HA EKCIIOATALMOHHATA CH TOJIHOCT
MPOAYKTHT TPsAOBA /1a Ce OTCTPAHM B IIYHKT 3@ BTOPHYHH CYPOBUHM Ha EIEKTPHYCCKH U eIEKTPOHHHM ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBlIeHHE 32 HATHYHETO HA TAKBB MyHKT 32 BTOPUYHI
CYPOBUHH.

Bamuren kiac |1 [0, Tasu namma e ocoBero w3omMpana i He GUBA J1a Ce CBHP3BA ChC 3AIINTEH POBOIHHK.

Bamuten kiac |1, IIpu cBBp3BaHETO ce yBepeTe, ue ChUIECTBYBAIUTE NPH KIMEHTA 3aXpaHBall KabesH ca ABOHHH JI0 BHTPEIIHOCTTA Ha 30HATA Ha CBBP3BAHE HIIH Ca C TIOJICHIICHA M30TIaIHs.
IIpunoseHaTa cBbp3Balla KyTHs FapaHTHPa TOBA, AKO ChILECTBYBAIMTE NPU KIMEHTA €MHHYHH XKHJIa ¢ OOMKHOBEHA M30JIallus ca ¢ MaKCHMaJIHa IbJKMHA “80 mm*,

Osuauenme Ha cBbp3BantuTe Kiemi: L = paza N = neyrpanen nposogunk & = 3aumuTeH NpOBOJIHHK.

IIpenu BCAKO BKIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO NMPOBEPABAKTE LAIOTO OCBETUTEIHO TSJIO 3a NoBpeau. Hukora He M3Mo/13BaiiTe OCBETHTEIHOTO TAIO0, aKO YCTAHOBHUTE IIOBPE/IH.

IMoxpuBamuTe ¥ OrpaHUYMTENHUTE KallayKy Ha YaCTHTE, HAMMPAIIH CE 110]1 HANPEXKEHHE, 110 PUHIMUII TPAOBa J1a Ca MOHTUPAHH.

JlamniaTa J1a He ce MOHTHpA BBPXY BJIXKHA MIIM €JIEKTPONPOBO/IAIIA OCHOBA.

VBepere ce, 4e Mpu MOHTaXA MPOBOJIHUIIUTE HE Ca MPETHPIIEIH HOBPE/IN.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKAaTa U CBETEIIMAT MaTepHaT MOTaT Ja IOCTHTHAT TemmepaTypu >60°C u 3aToBa He 61Ba /1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha padoTa.

OCBETUTEITHOTO TSJIO NPUTEXKaBa CTeNeH Ha 3amuTa “IP20% 1 e mpegHa3sHaYeHO caMo 3a U3MOI3BAHE HA 3aKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.

He rienaiite IMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBernteneH ypexa, LED u T.H.).

JlamniaTa Ha TOBa OCBETHUTENIHO TAIO HE MOXE JIa CE IIOJIMEHs. AKO JIaMIIaTa € JIOCTHIHaJla Kpas Ha eKCIIOATAlMOHHUS CH CPOK, ISUIOTO OCBETHTEIHO TSJIO CJIE/IBA J1a CE IIOIMEHH.

BB3MOXHM ca OTKJIOHEHHs B IBETA NIPU CBETOIMO/IM OT Pa3IMuHK NapTHIM. LIBETHT 1 cHilaTa HA CBETJIMHATA HA CBETOJMOJIMTE MOTaT Jia Ce IPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha eKCIIOaTalus.

To31 apTHKYJI HE € MOAXOSLI 32 CKCILIOATALHs B eJICKTPUIecKH Bepuru ¢ qumupane. Toit Moke a ce ynpasisiBa cbe cmaprdon ¢ WiFi / Wlan Bpb3ka. 3a Tasu wei Ha pasnonokeHHe € CbOTBETHOTO
npunokenne: “Tuya smart®. To Moxe jia ce u3teriu 3a ycrpoiictsa Ha Apple or App Store u 3a yerpoiictsa ¢ Android ot Play Store. 3a ja MoeTe 1@ perucTpupare apTHKy.Ia B IPHIOKEHHETO “Tuya
smart‘, Toii Tps6Ba Ja e B pexxuM Ha cpaboTBaHe (10 MPUHLKII CCTOSHUE TIPU JOCTABKa). 3a 1a MOJKETE Jja PErHCTPUpPATE apTUKYJIA B PHIIOKeHneTo “Tuya smart, Toil Moxe 1a ObJe MPUBEACH PHYHO B
pesxum Ha cpaborBane. ToBa ce mocTura ypes “3x“ H3KIIOUBAHE U MTOBTOPHO BKIIOYBAHE HA 3aXPaHBAIIOTO HANpexkeHHe (IIHYPOB MPEBKITIOYBATEN, CTEHEH MPEBKIIOYBATEN U Ap.). PesxxumbT Ha cpaboTBane
ce OTYHTA Ype3 MOCTOSHHO MHTaHEe Ha apTHKYJIa.

Cren perucTpupane Ha apTHKyJIa B puiioskeHreTo “Tuya smart®, Toif Mojke 1a ce KOMaH/Ba 4pe3 HETO M € B TOTOBHOCT 3a YNIpaBlIeHHE ChC ChBMECTHMHM CHCTEMH 3a TJIaCOBO aKTHBHpaHe “(Amazon Alexa
/ Google Home)“. Heob6xoaumara 3a 1enta roToBHOCT 3a “(Amazon Alexa / Google Home)* ¢ 06o3nauennero “Tuya smart™ ce akTuBHpa ciiell TOBa B IIPHIOKCHUETO.

A\ Tos3u apTHKYI He € TIOXO/IALI 32 EKCIUTOATALHS B EIICKTPHUSCKH BEPHTH ¢ mivupane. Toil Moje J1a Ce yNpaBiisBa ¢ J0CTABEHOTO JMCTAHIHOHHO yIpaBieHHe. F30HpaeMu (yHKIMH Ha apTHKYJIA ©
Byron “ON“ BKJIH0YBA OCBETHTEIHOTO TAJIO B IIOCJIEIHOTO H3IOJI3BAHO MOJIOKEHHE Ha NpeBKiItoyBaHe. byTon “OFF“ n3kioysa 0CBETHTENIHOTO TSIIO.

TocpencrBom Gyronute “Dim+“ 1 “Dim-“ HHTEH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETHTEIIHOTO TSUIO MOYXKE J[a C& YCHIIBA HIIM HAMaJlsiBa Ha HAKOJIKO CTCIICHH WJIM GE3CTEIICHHO.

IMocpencrBom Oyrorute “CW* i “WW* niBeTHaTa TeMmepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO MOXE Jja CE PEryJIHpa Ha HAKOJIKO CTENICHH MM OE3CTEIEHHO KbM CTYACHO OsiIa CBET/IMHA HIIH TOILIO Osiia
CBETJINHA.

byTon “Night Light* n3kmiodsa 0cBETHTETHOTO TSUIO B MHOTO HHCKA CTETIEH Ha JUMHpPaHE ¢ IBETHA TeMIepaTypa oT ok. “3000K*.

byTon “Timer* n3kiouBa OCBETHTEIHOTO TSJIO e OK. “30“ MIHYTH.

Byronst “WW/NW/CW* npeBkiirouBa LIBETHATa TEMIIEPaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B “3° CTENEHH MEK/y CTYEHO Osiia M TOILUIO Osila CBETIIMHA.

“DIY“: IIpeaBapuTeinso u30paH UBAT Ha cBeTuHarta / Upes Te3n GyTOHU CBETIIMHHUAT e()eKT MOXKE a ce porpamMupa TpaiHo. IIpu no-npobkUTEHOTO HATHCKaHe “>2 cek.“ Ha GytoHa “DIY“
CBHOTBETHATA MPOrPaMHa [IAMET Ce 3aeMa OT I0CIICAHHs N30PaH LBAT HA CBETIIMHATA / CBETIIMHEH e(eKT. Y CIEeUIHOTO IPorpaMUpaHe ce MOTBBPKAABA Ype3 KPATKO MHIAHE HA H3TOUHHLIMTE HA CBETIIHHA.
Ako HAMa QYHKIMS, € Bb3MOXKHO AMCTaHIMOHHOTO YIPaBJIeHUE 1a TPAOBa Jia ce a/JanTHpa KbM OCBETUTEIHOTO TAJIO.

a. [Iporpamupane: BxaioueTe OCBETHTETHOTO TAI0 OT CTEHHHS MPEBKITIOYBATEN M HEMOCPEACTBEHO Clie] ToBa HaTHCHeTe OyTona “ON®, 3amouBaiiky BbB BpeMeBH MPo30pel oT “1% cexynza “3 x*.
OCBETHTETHOTO TAJIO MOTBBPK/AaBa onepanusaTa '3 X'* KpaTko CBeTBaHe.

6. OTMsHA Ha IPOTPaMUPaHETO. BKIloueTe OCBETHTETHOTO TS0 OT CTEHHHSs MPEBKIIOYBATEN M HEMOCPEICTBEHO ciiesl ToBa HaTHcHeTe OyTona “OFF*, 3amouBaiiku BEB BpeMeBH mpo3oper oT “1% cexynaa
5 X““. OCBETUTEIIHOTO TSJIO MOTBBPIKAABA orepauusiTa '3 X' KpaTko CBETBaHe.

DyHKIMA 3anaMeTsBaHe. BKIIOUBAHETO HA OCBETHTEIHOTO TSAJIO MOCPEICTBOM JMCTAHIMOHHOTO YIPABIEHHE MIIM C BHHILIEH KIIFOY 32 OCBETICHHE CE U3BBPIIBA C IOCIEIHO HACTPOCHMUS LIBAT HA
CBETJIMHATA M CTENEH Ha MMHUPAHE.

C nacrostoto “Briloner Leuchten nexnapupa, ye TunsT 6e3xuuna nHcranauus “3161-018% e B cborBercrBHe ¢ Jlupexrua “2014/53/EU“. ITsanust texet Ha EC Jleknapanusrta 3a CbOTBETCTBHE € Ha
PA3MOJIOKEHHE Ha CIIC/IHUS HHTEPHET aapec:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

TIpunokeHusT MPOAYKT HyHKIHOHHMpaA ¢ paboTHa yectoTa oT “2,4 GHz ISM band* i MomHOCT Ha H3MBUBaHE OT “IMCTAHIMOHHO yrpasieHne Max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

M3uckBaHus 3a paMoueCTOTHH HHTEpDEHicH - BbB BPb3Ka C MHCTAIMPAHETO MO €BPONEHCKHUs CTaHAapT

Vkasanue: ToBa yCTpOHCTBO € TECTBAHO H OTrOBapsi Ha rpaHUYHHTE cTOoiiHOCTH B choTBeTcTBHE ¢ EN 300 440 v2.1.1 IMpuemunk Kateropust 3. Te3u rpaHuYHE CTOWHOCTU OCUTYPSIBAT aCKBAaTHA 3alUTa
Cpelly BPEIHH CMYILUEHHS B )KMIMIIHUTE MHCTanaluK. ToBa yCTPOHCTBO MOXKe J1a pearupa eBeHTYalHO YyBCTBUTEIHO CHPSAMO APYro o0opy/iBaHe, KOETO ChIO IeHEPHpa PaJMOYECTOTHA CHEPIHs B
obxaara or ,,2,4 GHz* 1 110 TO31 HauMH BIMsAE BbPXY MOIIHOCTTA HA JMCTAHLMOHHOTO ynpapieHue. He Mosxke 1a ce moeMe rapaHius, e nogo6HH CMyILEHHs HAMA 1a Bb3HUKHAT IIPH APYro o0opy/BaHe.
AKO TOBa yCTPOICTBO Ce BIIHsi€ OT CMyLIEHHS OT Jpyro 06opyaBaHe, TOBAa MOXe Jia Ce IPEyCTaHOBHU Upe3 BKIIOYBAHE W M3KITIOYBAHE HA CHOTBETHOTO obopynBane. Ha moTpeburens ce nmpenopbusa 1a
OTCTpaHH Mpodema, KaTo U3IBIHI €IHO OT CIICHUTE JIeHCTBHS:

1. VIskmouere cMymaBaioto o6opy/BaHe i He H3MON3BaiiTe Apyro o6opyaBaHe B OIM30CT 10 yCTPOMCTBOTO, KOETO paGOTH Ha ChII[aTa Y€CTOTAa M COTBETHO C BUCOKA IpeiaBaTeIHa MOIIHOCT. 2.
VBenuuere pa3cTOSHUETO 10 CMyIaBamoTo obopyasaxe. 3. [Ipu Bb3HUKHAIM NPOOIEMH Ce KOHCYITHPANHTE C ThPrOBELa MM ChC CHELMANUCT 110 PAaJHO- U TEJICBU3MOHHA TEXHHKA.

barepunte nian akymysiatopure He 6MBa 12 ce OTCTPAHSBAT 3a€/IHO ¢ JoMaiiHuTe oTnaabuy. Te TpaOpa 1a GbaaT OTCTPAHABAHM KAaTO CIELUATHU OTNAAbIM ChIJIACHO PA3NOpeOUTE HA KOMIIETEHTHUTE
MHCTAHIMH. 3a LIe]Ta H3II0I3BaliTe HATHYHUTE MECTa 3a ChbOMpaHe.

Evdziteis aspaiciog / Mpotod apyicete Ty eykatdotaon 1| T 0o og Asttovpyia ovTod ToV TPOidvTog, SraPdote pe mposoyl avtég Tig TAnpoopiss. PurGETE avTég TIg 081 YiES YpiioNg Yo THY
nepinToon mov Ba Tig YperacTeite apydTEPO.

H eykotdotacn Tov Ayvidv eTITpEmeTal Vo Yivel povo amd e£00G1080TNHEVOVG TEVITEG COUPMVE IE TIG EKAGTOTE LoYVOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSIOYPAPES EYKATAGTOUONG.

O katackevaotig 8 PEpetL ovdepia evBHVN Yo TpaVUATIGHOVG 1) PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLY atd AavBacpévy xprion TV AvyVidv.

H nepumoinon tev Awyvidv nepropileton oty empaveld tovg. Ipocoyn! Kivovvog nhektpominéiog. ' Adyoug nhektpikng acedietag dev emrpénetat va kobapiletat to mapdv mpoioév pue vepod 1 dika
VYpa. XpnNoponoteite Yo Tov KaOopIGHO TOV AMOKAEIGTIKG Kot LOVOV EVOL GTEYVO TOVE TOL SEV OQTVEL VOV

TIpocoyn! ITpwv v évapén g eyKOTAGTAONG 1} OMEYKATAGTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO S1KOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV AVTOMATO SLHKOTTY SLOPPONG 1) TOV GVTOUATO PNYOVIGHO acpaAEiog, N
Eefddote ™V aopddela. Ofote TOVG VIAPYOVTES dlakomTes ot OEon «AUSY.

TIpocoyn! Befarwbeite mptv v d1dvoién tmv Tpundv oTtepEémong, 0Tt dev SIEPYOVTUL 0 TO GNUEID JATPNONG Ay®YOi aepiov, vepol 1 pedHOTOC, ot omoiot O umopovsay va dtatpndodv 1 vo VTOGTOVV
Cnud..

Adote TpocoyN| 68 AVTO KOTA T GUVOPHOAGYNOT| TPEMEL VUL TPOGEEETE VO EIVOL TO DAKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10l TO VIOGTPOHO Kot TO TEAEVTAIO Vo ExEL TV avaAoyn gépovoa tkavotnta. Ia
AavBacuévn cOVIEST| TOV TPOTOVTOG PE TO EKGOTOTE VIOCTPMNA O KATOCKELAGTNG dev pmopel var avordPet kapio o).

E To cupfolo tov Sieypappevon Kadov IOPPILHATOV GTO TPOLOV 1) GTNY GUGKEVAGLOL GTHOLVEL, OTL GUTO TO TPOLOV GTAYOPEVETHL VAL TETAYOEL GTAL OLKINKT. GTOPPILINTE. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV
peta TV Anén g Slopkelog Aetovpylag Tov vo emtdephel o€ E181KO HePOG GLAREENG NAEKTPIKOVY KOl TAEKTPOVIKMOV GUGKEVMYV Y10 AVAKVKAMGT|. Z0G TUPAKUAOVIE TANPOGOPLOELTE Y10l AVTO TO HEPOG OO
TV 0pprodLoL SNUOTIKY SLOKNoM.

Komyopia npostasiag 1 [l Avti n Avygvia &xet ibiaitepn povoon kot Sev mpémet va GuVSEBE [ TPOSTATEVTIKG 0Y®YO.

Kamnyopia mpoctociog I1. Katd t odvdeon, Pefarwbeite 0Tt ot ypappés Tapoyic mov mopéyoviat i TOTOL £XOVV STAN 1 EVIGYVUEVT] HOVOGT £®G TNV TEPLOYH oVUVdeoNS. To mapeyOpevo KovTi cHvVIEoNg
e&acailel kATl TETOL0, OTAV OL VIAPYOVTEG, ATAG LOVOUEVOL KAMDVOL TOV TAPEXOVTOL EL TOTOL £XOVV HIKOG TO TOAD “80 mm*.

XapaxTnpiopdg Tov akpodektav oovdeong: L = edon N = ovdétepog ayoysg © = mpootatevtikog aywyds.

TIpw and kGbe cHVIESN 6T0 SiKTVLO PEVLOTOC, EAEYXETE OAO TO POTIGTIKO Yt TVXOV BAGPec. TToté unv xpnoponoteite To POTIOTIKO, £dv dmotdoete PAdPeg.

Ot KOATTPES TV aymY®V Y10 To. pEPT SIEAEVONG TNG TAOT|G TPETEL OMMGONTOTE VaL TomobeTO0DV.

Mnv tomoBeteite T Avyvia og VYPO 1 AyDYLHO VTOCTPOUL.

Zryovpevteite 0Tt o1 kotd v tomobétnon de Oa yiver (nud o€ aymyovs.

TTpocoyi! Ta pépn TV Ayvidy Kat oL AUTTPEG HTopovV Vo TAGoVY Katd ) didpketa g Asttovpyiog Oeppokpasies dve tmv >60°C kot Y’ avtd dev emrpémetar va ayyilovron kotd ) Stdpketa g
Aettovpyiag.

To potioTikd katéyet Tov Babud npocstaciog “IP20% kot £ival GYEIOCUEVO ATOKAEIGTIKA Y1t PO OE EGOTEPIKO XDPO WIOTIKOY VOIKOKVPLOV.

Mnv kotdrte omevbeiog oty Tyn eotog (Aaprtipa, LED kAm.).

H gotiotikiy myf o€ avtd 10 goTioTikd dev pumopei va avtikataotadel. Av 1 gotiotik Iy £xel @TaoeL 610 TEA0G TG d1dpKelag {MNG TG, TPEMEL VAL AVTIKATAGTIGETE OAOKANPO TO GOTIOTIKO.
Xpopotikés mapekkiioets ota LED dtapopetikdv goptimv eivar duvatés. To gog xpodpatog kot 1 éviacn tov eotog tev LED propei va odioiwbei eniong e cuvaptnon pe myv didpreto {ong.

A Avtd 0 Tpoidy dev eiva KaTdAANAo yia Asttovpyia e KukhdpaTa pEOROTOG HE Pe0oThTES. MTOpEL VoL Yivel yeipiopog Tov pe éva Smartphone pe covdeon WiFi / Wian. Tia autd sivar Sobéoym n
avtiotoym epoppoyn: “Tuya smart®. Avth propel va Angbei yio npoiovra Apple oto App-Store kot yia tpoiovta Android oo Play-Store. T va pmopécet vo Katoy®pioTel To Tpoiov 6Ty eQaproyn
“Tuya smart*, Ba pénet vo. Bpicketon oe katdotacn ekpddnong (kotd kavovae katdotaon mopadoonc). Ta va pmopécet vo Katoyopiotel To Tpoiov otnv epappoyy “Tuya smart, propei va tebei kot
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KEWPokivnTa 6Ty Kotdotaon ekpddnong. Avtd emroyydveton pe v “3x“ ameEVEPYOMOINOT KoL ETAVEVEPYOTOINGT TNG TAONG TPOPOdociag (Srakdmtng kodmdiov, Stukdmtng toiyov k.Am.). H katdotaon
ekpddnong vrodnradveror amd ™ Slopkt) AVOAAUTH TOV TPOIOVTOG.

Metd Ty Kataydpion Tov Tpoidviog oty epappoyn “Tuya smart®, propel 10010 va eheyybel péco avtig, eivat 8 £To10 TPog XEPISUO He GLPPATE POVNTIKOG EAEYYOHEVH cuoThrata “(Amazon Alexa /
Google Home)“. H amartodpevn tcavotnta yia to “(Amazon Alexa / Google Home)* pe o dvopa “Tuya smart” mpénet ot cuvéyela va evepyomombel otnv epappoyn.

B Avtd 10 TPoidV dev sivon KaTdAANAo yia AEtTovpyia o8 KUKADUATA PEDHATOG HE PEOSTATEG. MIOPEL VaL Yivel YEIpLopOC TOV HE TO ESOKAEIONEVO TNAEXEPIOTHPLO. Em)eydpeves Aertovpyieg Tov
TPoidVToC:

To mhiktpo “ON“ avafer v Aduna pe T tedevtaia xpnoponombeica Béon (evéng. To mhiktpo “OFF*“ ofnvel v Aduma.

Me 1o thkTpa “Dim+% kon “Dim-* propet va pubuileton n potewvotnta g Mapmag og morlég Pabuideg | adaPadbunto.

Me to minktpa “CW*4kar “WW* vo pubpiletar n Oeppokposia xpdpotog g Adunag og moAlég Pobpides 1 adafddunta oto yoypd Agvkd 1 6o Heppod Aevko.

To mhiktpo “Night Light* avafet v Aapma og o Tod yopnin Padpide tov pubuioti potevotntog pe ™ Oeppokposia xpodpotog tov nep. “3000K.

To nhiktpo “Timer offiver v Adpma petd nep. “30% Aemtd.

To mhfiktpo “WW/NW/CW* evardaooet T Oeppokpacio xpdHaTOS TOL GOTIGTIKOD 68 “3% Badpideg petag&d yoypod Aevkod kot Oeppod Aevkod.

“DIY*: Ze qutd To TANKTPE UITOPEL VO TPOYPAUNOTICTEL HOVIILLL HLoL TPOTYOVLREVOG eTAeYHéEVT Oeppokpacio xpdpatog / epé poTiopod. Makphtepng Stipkelag Tieon Tov Kovpmiod “>2 §gv.“ tov
Kovpmov “DIY* evnuepdvel v avticToym Lvipn Tpoypapiuotog Le o tedevtaio emeypévo ypdpa otdg / €pé potiopov. O emruynuévog mpoypappatiopnds emPefoidvetol pe évo cOVIOHo
avafocPNoipo Tov POTIGTIKOD HEGOV.

Xe nepinTon anovsiog AE1Tovpyiag, EVOEXETUL VUL TPEMEL VO TTPOYPUUUATIOTEL TO THAEYEIPIGTNPLO GTO POTIOTIKO.

a. Expdadnon: Evepyonomote 10 goTioTikd e ) Bdon toiyov kot apéons Hetd méote tov dakomt “ON“ oe éva ypovikd “1¢“3 x* mhaiotlo devteporéntmv. To poTtiotiko emPefordvet ) dwadikaocio pe
a3 X" Apoym.

b. Eéyaopa: Evepyonomote 10 goTioTikd pe ™ Bdon toixov kot apicns petd miéote tov Stakontn “OFF* o éva ypovikd “14“5 x* mhaicto devteporéntav. To potiotikod emPePardvet ) Sadikaocio pe
a3 X" Adpoym.

Agrtovpyio pviung: H evepyomoinon tov goTioTiko) pe To tAEXEPLoTHPLO 1 pe Evay eEmTeptkd Stakdmtn yivetal 6To televtaio pLOOHEVO YPOUE POTOG Kot ETITESO EVTOONG.

Me 10 mapdv dnimvetor “Briloner Leuchten®, 61t THmog acvppotng eykatdotaons aviomokpivetat “3161-018% otnv odnyia “2014/53/EU%. To mhipeg keipevo g dhwong ovppopomong EE eivar
Swabéoiun oty akdrovdn dadiktvoki| devbvvon:

https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

To ecmrAeldpevo Tpoiov Aertovpyei oe o cuyvota Aerrovpyiag “2,4 GHz ISM band* ko pua 1oy exmopmng “rniexeipiotipto max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.

ATTGELS Y100 SETAPEG PASLOGUXVOTHTOV - OGOV apopd TV eykatdotacn oty Evpdmn

Yroden: H mopodoa cvokevt] ehéyybnke kat suppopedvetot pe tig oplakég Tipég katd to mpoétumo EN 300 440 v2.1.1 yio cuokevég Mymg katnyopiag 3. Ot oplakég avtég Tipég dtacpaiifovv emopkn
mpoctocia and emProPeic napepPoris oe OIOTIKEG EYKOTACTAGELS. AVTH 1| GLOKELT Eival EVIEXOUEVOS EVOIGONTN 08 GALEG GLOKEVEG IOV TOPEYOLVY ETIONG EVEPYELD VYNADY GLYVOTNTMV GTNV TEPLOYN
tov «2,4 GHz», duvdpeveg £161 va ennpedoovy Ty amddoon Tov ThAexeptotnpion. Aev vdpyet eyyomon Ot tétoteg mapepforés dev o cupPoidv oe cuvdvacud pe dikeg cvokevég. Edv n cuokevn avt
emmpeaotel and TapepBorég AAAOV GUGKEVMYV, OVTO EVOEXETOL VO TTAEL EVEPYOTOLOVTAS KL OTEVEPYOTOLOVTAG TNV €V AOY® cvokevr. O xpnomng kakeitor vo Stopbdoet To mpdfinua Aapfdvovtog Eve amd
o e€Ng pétpa

1. AmevepyomooTe 1) GUGKELT) TOL TOPEUPAALETOL KOt [TV YPGIHOTOIEITE KOVTH GTN GUGKEVT Kaptd dAAN Guekewn Tov va Aettovpyei oty {Sta cuyvomTa pe avtictoryo VYN 1Y ekmTopumg. 2.
Avénote v andotacn and ) cvokev) mov mopepfdrietal. 3. Xe nepintmon tpofAnudrov cvpfovievdeite Tov mpoundevti M Evav TEXVIKO EEESIKEVIEVO GE POSIOTNAEOTMTIKEG GUGKEVES.

Ot pratapieg 1 emavapopTilOpeves pratapies amayopeveTal va KatoAnEovy ota owktakd amoppippata. [Ipénet va amoppintoviar GOHEOVO pE TIG PLOUIGELS TV aPUOSIOY VNPESIOV MG EWOIKE
amoppippate. XpNoomoleite Yo ovTod Ta VIAPYOVTA el GLAAOYNS.

Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po€etka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili $tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Oprez! Opasnost od elektriénog udara. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za &iscenje koristite
samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.
Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postoje¢i prekidaci na polozaj “AUS”.
Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja
proizvoda s doti¢nom podlogom.
E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u
prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [E1. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljutiti na uzemljenje.
Sigurnosni razred II. Kod priklju¢ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podru¢ja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili poja¢ano izolirano. Prilozena kutija za priklju¢ak
to jaméi kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinacne zile duge “80 mm* maksimalno.
Opis prikljuénih stezaljki: L= faza N = neutralni vodi¢ © = uzemljenje.
Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o3te¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.
Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih ku¢anastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.
A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomocu pametnog telefona s WiFi / Wlan - vezom. U tu svrhu na raspolaganju je
odgovarajuca aplikacija “Tuya smart“. Aplikaciju za Apple-proizvode moguce je skinuti u App-Storu, a za Android proizvode u Play-Storu. Da biste proizvod “Tuya smart“mogli registrirati u aplikaciji,
on se mora nalaziti u modusu ucenja (u pravilu stanje prilikom isporuke). Da biste proizvod “Tuya smart“mogli registrirati u aplikaciji, on se moze i manualno dovesti u modus ucenja. To se “3x* postize
isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem napona za opskrbljivanje (prekida¢ na kablu, zidni prekidac i sl.) Modus ucenja prikazan je trajnim treperenjem proizvoda.
Nakon registracije proizvoda u “Tuya smart“aplikaciji, njime se putem nje moze upravljati i spreman je za upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanima govorom “(Amazon Alexa / Google Home)“.
Zato potreban Skill za “(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznakom “Tuya smart* na koncu se mora aktivirati u aplikaciji.

Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu priloZenog daljinskog upravljaca. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:
Tipka “ON* ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.
Tipkama “Dim+“i “Dim-“ svjetiljku je moguce zamragiti i odmragiti u vide stupnjeva ili kontinuirano.
Tipkama “CW*“i “WW¢* moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viSe stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od 0ko“3000K*.
Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko*“30% minuta.
Tipka “WW/NW/CW* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3* stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.
“DIY*“: Na ovim tipkama moguce je trajno programirati prethodno odabranu/i boju svjetla / svjetlosni efekt. Duljim pritiskanjem “>2 sekunde* tipke “DIY* ¢e se na pripadajucoj programskoj memoriji
pohraniti posljednja/i odabrana/i boja svjetla / svjetlosni efekt. Kratkim zablistanjem rasvjetnog sredstva potvrduje se uspjesno programiranje.
U slu¢aju da ova funkcija ne radi, moguce je da se daljinski upravlja¢ mora povezati sa svjetiljkom.
a. Postavljanje: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekidacem te neposredno nakon toga pocevsi unutar vremenskog prozora od “1¢ sekunde “3 x* stisnuti tipku “ON“. Lampica ¢e bljeskanjem *'3 X"* potvrditi
postupak.
b. Vracanje na prijasnje postavke: Uklju¢iti lampicu sa zidnim prekidadem te neposredno nakon toga pocevsi unutar vremenskog prozora od “1¢ sekunde “5 x* stisnuti tipku “OFF“. Lampica ¢e
bljeskanjem **3 x* potvrditi postupak.
Funkcija memoriranja: Ukljuéivanje svjetiljke s daljinskim upravljaéem ili s vanjskim prekidadem za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta pode$ena ili stupnjem zamragenosti.
Ovime “Briloner Leuchten® izjavljuje da radiouredaj “3161-018% odgovara direktivi “2014/53/EU. Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na slijedecoj internet adresi:
https://www.briloner.com/de/service/informationen-zu-leuchten/eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php
PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz ISM band* te sa snagom odasiljanja od “Daljinskim upravljate max. 6 dBm / WiFi_WLAN max. 20 dBm*.
Zahtjevi za radiofrekvencijska sucelja - u odnosu na europsku instalaciju
Napomena: Ovaj je uredaj testiran i utvrdeno je da udovoljava grani¢nim vrijednostima prema EN 300 440 v2.1.1 kategorije prijamnika 3. Te grani¢ne vrijednosti osiguravaju odgovarajucu zastitu od
Stetnih smetnji u privatnim instalacijama. Ovaj uredaj moze biti osjetljiv na druge uredaje koji takoder generiraju radiofrekvencijsku energiju u opsegu od “2,4 GHz* i tako umanjuju rad daljinskog
upravljaca. Ne postoji jamstvo da se takve smetnje nece pojaviti zajedno s drugim uredajima. Ako na ovaj uredaj utjeCu smetnje drugih uredaja, to se moze zaustaviti uklju¢ivanjem i iskljuc¢ivanjem
odgovarajuceg uredaja. Od korisnika se trazi da ukloni smetnju na neki od sljedec¢ih nacina:
1. Iskljucite ometajuéi uredaj i ne koristite nijedan drugi uredaj u blizini uredaja, koji radi s istom frekvencijom i odgovaraju¢om velikom odasiljackom snagom. 2. Povecajte udaljenost do ometajuceg
uredaja. 3. U slucaju problema obratite se prodavacu ili struénjaku za radio / TV uredaje.
Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta prikupljanja.
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